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Magyar Polgár“ könyvnyomdája
(Belközép-utoza a. az.)

Haaználhatlan kéziratok nem adatnak vissza. 
Névtelenül  beküldöt t  közlemények nem közöltetnek.

K O L O Z S V Á R ,  M Á R C Z I U S  17.

A bukovinai magyarok/)
Engedje meg szerkesztő ur, hogy 

jelen soraimmal egy oly kérdésre hív
jam fel a figyelmet, a mely felett úgy 
szólván már egy bevégzett tényt létesí
tett az ország közvéleménye s a ma
gyar társadalom; mely azonban, néze
tem és talán sokak nézete szerint, n em  
e g é s z e n  h e l y e s  m e d e r b e n  h a l a d  
most megvalósítása felé. Értem: a bu
k o v i n a i  m a g y a r o k  h a z a t e l e p i t é -  
s é t .

A b u k o v i n a i  m a g y a r o k b a n  
f e l k e l t e t t é k  a v á g y a t  h a z a t e l e 
pülni .  Hogy ezt könnyű feladat volt 
felkelteni, az nagyon megfogható. Ki ne 
szeretne régi otthonába visszatérni, mi
kor ellenséges érzületű idegen elemek
től van körülvéve, s mikor onnan a 
távolból a h o n v á g y  v a r á z s á b a n  
sokkal szebbnek és boldogabbnak látja 
a földet és népét a hova, s a kik közé 
vágyódik, mint a minők a köznapi kö
rülmények s emberek körülötte?

E n a g y  v á g y n a k  a z t á n  h i r e  
m e n t  az e g é s z  o r s z á g b a n .  S a 
nemzet oly érzelemmel gondolt távol 
fiaira, mint gondol a szüle gyermekére, 
mikor idegen földről azt Írja neki, „anyám 
viszont látni akarlak, nálad akarok ott
hont alkotni magamnak; de küldj él egy 
kis úti költséget!“ Persze, hogy megrez- 
dültek a keblekben a hurok, s gazdag 
és szegény sietetett filléreit közadako- *)

*) Helyet adunk o czikknek, mint k ü l ö n v é 
leménynek,  de megjegyezzük, hogy az abban ki
fejtett nézetet lapunk nőm oszthatja. Szerk.

zásban felajánlani a hazavágyakozók úti 
költségei fedezésére. Nem is nagyon 
kérdezte azt idehaza valaki, hogy: o k o s  
do l o g - e  a m o t t  a t á v o l b a n  é l ő  
h o n f i a i n k a t  h a z a h í v n i ?  Mikor a  
szív beszél, az ész szava hallgat.

De hát politikai világban élünk. 
Mindenből politikát kell csinálni, ha 
boldogulni akarunk. Feszegessük hát 
egy kissé a politikai oldalát is a bu
kovinai magyarok hazatelepitésének. A 
hazatelepités barátai, s ma tán a nem
zet kilencz-tizedrésze e táborban van, 
azt állítják, hogy politikai tekintetben  
is nagy nyereség lesz az Magyarország
ra nézve, ha ott az Aldunán, hol az 
oláh és szerb kezet nyújtva egymásnak, 
érintkeznek s egyesülnek a magyarság 
ellen, lesz egy erős magyar kolónia e 
két nemzetiség közé beékelve. Hát ez 
szent igaz, s nagyon is kívánatos vol
na, hogy úgy legyen.

D e a z  a k é r d é s ,  v á j j o n  é p e n  
a b u k o v i n a i  m a g y a r s á g ,  az  a t í z 
e z e r  n e h á n y  s z á z  e m b e r ,  a k i k  
az a l d u n á t ó l  a l e g t á v o l a b b  é l 
n e k  m o s t ,  m e n j e n  a m a  f o n t o s  
p o s i t i ó t  e l f o g l a l n i ?  Hiszen néze
tünk szerint Olaszországból sokkal kö
zelebbről hívhatnánk be bet.eleDülő ma
gyarokat és benn a hazaban is van .
oly vidék elegendő, a honnan rajok me
hetnének az aldunához letelepülni, ha 
csak az a czél, hogy ama positio elfog- 
laltassék.

Vagy talán czélul tűzték ki azt is, 
hogy B u k o v i n á b a n  ne  m a r a d j a n a k  
h a z á n k  f iai ,  mivel talán ottan ne
kik már nincs hova terjeszkedni? Hát 
vizsgáljuk meg ezt a kérdést is. Hogy

Bukovina tulnépes legyen, mikor ott 
10,451 [[] kilométerén 550,000 lélek, 
vagyis 1 négyszög kilométeren csak 
55 lélek lakik, azt alig lehet elhinni. 
Tulnépes lehet talán egyes falu határa 
addig, mig az csak mezőgazdaságot üz.

De ha a faluból város lesz és a 
mezőgazdasági foglalkozás mellé lép az 
i p a r  is, akkor a magyar-lakta buko
vinai föld nem lesz tulnépes s hogy az 
ily ipari [tűzhelyek a távol körülöttük levő 
földeket kibeesülik, azt mindenki tudja.

A z a n é z e t  t e h á t  n e m  a b 
s o l u t  i g a z s á g ,  h o g y  a b u k o 
v i n a i  m a g y a r o k  n e m  t e r j e s z 
k e d h e t n e k .

Nem terjeszkedhetnek igen is ad
dig, mig meg nem adatnak a számuk
ra az eszközök, hogy a földmivelés mel
lett az iparűzést is nagyobb mérték
ben elkezdhessék. De ha ez eszközök ne
kik megadatnak, akkor igen is hatal
masan fognak terjeszkedhetni, mert hogy 
bennök nagy a propagativ erő, sőt hogy 
egyenesen „prolifique“-fajnakis lehetőket 
mondani, azt számuknak hatványozott 
mértékben való eddigi növekedése be- 
bizonyitá.

És vájjon gondolja-e valaki, hogy 
M a g y a r o r s z á g  é sz a k k e l e t i  h a tá -
X ü l i ,  u  v vj » ____ , ,
n é p t e n g e  r k e z d ő  d ik7 M'a^yTiHA^ 
sz á g n a k  n i n c s  s z ü k s é g e  e g y  
e l ő r e t o l t  p o s i t i ó r a ,  a mely mint
egy őrszemet képezzen akkor, ha a ten
ger háborog, s a hova a magyar meg
vethesse a lábát, ha eme háborgás az 
ország határát elsepréssel fenyegeti ? ..

Én azt hiszem, hogy északkeleti 
határunkon még nagyobb szüksége van

a magyarságnak egy ily előre tolt posi- 
tiora, mint délen. A délszlávoktól ke
vésbé fenyegeti veszély Magyarországot, 
mint Oroszország felől, a p o s i t i ó t  
v i s s z a v o n n i  o n n a n  a l e g n a 
g y o b b  p o l i t i k á t l a n s  á g n a k  ta r 
t a n á m .  I n k á b b  a z o n  k e l l  le n 
n ü n k ,  h o g y  az  e r ő s b i t  t e  s s ó k. 
S erre vonatkozó nézeteimet legközelebb 
fogom előadni.

Az országyülési képviselők mentelmi jo
ga tárgyában az igazságügyminiszter a követ
kező rendeletet bocsátotta ki. Az 1878. év
ben előfordult azon eset alkalmából, hogy 
egyik országgyűlési képviselő sajtóvétség el
követésével vádoltatván, a megválasztatása és 
megbízó levelének igazolása közti időszakban 
a képviselőház előleges engedélye nélkül ^ki
hallgatás végett közvetlenül idéztetett meg az 
illető sajtóbiróság által. A képviselőháznak a 
részben hozott határozata alapján, 1878. évi 
deczember 18-án 34794. sz. a. kelt körrende- 
letemmel figyelmeztettem volt az összes elsŐ- 
folyamodásu kir. bíróságokat, hogy addig is, 
mig az országgyűlési képviselők mentelmi jo
gának határozottabb körvonalozása a törvény- 
hozás utján bekövetkeznék, ezen jogot kellő 
figyelmükre méltassák, s annak megsértésétől 
óvakodjanak.

Ezúttal alkalmat veszek magamnak az 
összes e. f. kir. bíróságoknak figyelmét, tudo
más végett azon körülményre is felhívni, hogy 
újabban a képviselőház folyó évi február 17- 
én^tartott 190-ik ülésében a mentelmi bizott- 
ta el, melyben ismételten kie'meuéuV,1 
bíróságok a megválasztott országgyűlési kép
viselő ellen a képviselőház |előleges engedélye 
nélkül fenyitő eljárást ne indítsanak, s külö
nösen azon esetekben, hogy ha valamely kép
viselő ellen mentelmi jogának felfüggesztése 
után folyamatba tett fenyitő eljárás a kép
viselő mandátumának az országgyűlés bere
kesztése következtében való lejártáig befeje
zést nem nyerne, s az illető időközben uj or-

Táreza.
A festő és mintái.

— Jules C lare tie  után. —

Szerencsésebb országok festői, kiknél az 
ecset nem vándorbot, hanem a jóllét, és 
hírnév jelvénye, igen érdekes történeteket és 
történetkéket szolgáltathatnának azokról, kik 
ecsetjeik alatt megfordulnak. A legtöbb nem 
egy bizalmas csevegésnek volt tanúja, sőt apró 
emléket is őrzött meg azon híresebb egyének 
részéről, kiket műtermeiben megürökitett. így 
Reynolds egy-egy tincs hajat kért minden szép 
nőtől, kiket lefestett, s szellemes csevegéseket 
őrzött meg Johnson Sámueltől és Garricktól, 
kiket szép képeikben hagyott hátra.

Az ember, ki a festőnek ül, a nélkül, 
hogy tudná, vagy akarná, egész önfeledten 
tárja föl lelkét. Bizonyos delejes párbaj fejlik 
ki közöttük. A festő tanulmányozza mintáit, 
s a minta figyeli a festőt. Ezért van, hogy 
öntudatosan-e vagy a nélkül, de a festők kö
zül is sokan mintegy ülnek mintáiknak.

Bonnat Leo egyike a legrokonszenvesebb 
és hatalmasabb újkori franczia festőknek. Mű
vészetéről csak egy jellemző kis adatot.

Doucet Camille beszélte, hogy egy Ízben 
épen akkor látogatta meg, mikor az akadémia 
örökös titkárának élénk, nevető és szellemes 
arczát kezdte festeni. Egy karosszéken volt a 
Cogniet Leo képe egy táblához támasztva. Ki
fejezése oly élethű, csakhogy meg nem szólalt. 
Annyira, hogy az első pillanatban Doucet egye
nesen hozzá tartott, s köszönt:

— Ej, kedves Leóm . . .
Három lépés múlva megállt, de Bonnat 

magán kivid volt! Hol az a dicséret, mely 
csalódással vagy meglepetéssel fölért volna?

A művész állványán épen Broglie és 
Aumale herczegek képei voltak akkor ; nem 
rég végezte be a Hugó Victorét, s a Greryét.

E műteremben kezdte volt meg a Thiers  
hires képét is. I)e nem találta elég alkalmas
nak a helyet. A szűk és magas lépcső terhé
re volt az öreg államférfiunak, s a 18 fok 
meleg is, mit az orvosok ajánltak neki, a 
magasban csakhamar lejebb szállt, vagy emel
kedett.

A festő ajánlatot tett, hogy ha a Szt- 
György téren alkalmas a világítás, ő kész 
mintája lakására költözni. Azzal a kikötéssel, 
hogy ő a műteremben ott is otthon lehessen, 
s csak akkor mutassa meg másnak a képet, 
mikor neki tetszik. A festő ép oly korlátlan 
ur műtermében, mint a kapitány hajóján.

— Legyen, mondá Thiers, menjünk hozzám! 
A festő hamarosan átköltözött.
— Senki se fog a műterembe belépni, 

ígérem önnek, senki! — biztatá Thiers.
Bonnat különösen Thiersnének nagyon 

indokolt kíváncsiságától tartott. Akkor még 
nem ismerte a nőt, kit azután megtanult ér
deme szerint becsülni, főleg, miután az ebé
deknél mindig férje mellé ültette őt, s igy 
szólt:

— Beszéljen neki a festészetről, mert 
ez szórakoztatja, hadd feledje a politikát!... 
Beszéljen vele Rafaelről, Bonnat ur, ez vigasz
talni fogja Buffet ur ellenében.

Átköltözés után munkához láttak. Thiers 
sokat adott a helyzetre. A legtermészetesebb 
és a legegyszerűbb volt a legjobb. A festő 
egészen elmerült munkájába, midőn az ajtó 
csöndesen megnyílik.

Thiers asszony áll előttük.
— Kedves barátnőm, bocsánat, mit ke- 

ressz itt? mond Thiers átható,pergő hangjá
val. Tudod, miben egyeztünk meg. Távozz,

I hogy ne lássalak többet!

— De Thiers, látni akartam, nincs-e 
szükségük valamire . . .

— Ej, kedves barátnőm, nem vagyok én 
gyermek s el tudom kérni, a mire szükségem 
lesz! Különben is itt van Lajos a szomszéd
ban. Távozz, s ne jöjj ide többé! (Lajos az ő 
öreg legénye volt, kit jó kedvében ka ma s z 
nak,  g a z e m b e r n e k  nevezett s ép úgy sze
retett, mint I. Napoleon Constant Walayt, az 
ő hűséges, vagy tán hűtlen cselédjét, mert 
nem kisérte el Elba szigetére.)

Thiers asszony távozott, de még egy óra 
sem telt el, s ismét megjelent az ajtóban.

Ekkor már Thiers hirtelen felpattan s 
egy ugrással az ajtóban terem, még mielőtt 
loskodő neje átléphette volna a küszöböt. Ke
ményen tartja előtte az ajtót s éles hangján 
kikiált:

— Thiers asszony, az ön magaviseleté 
rettenetes, hallatlan! Ha rögtön nem távozik, 
kénytelen leszek megverni önt!

S hirtelen a festőhöz fordulva, moso
lyogva szól:

— Lássa, Thiers, ki veri a feleségét! 
Lássa, mit mondanának holnap ezek meg ezek 
a lapok a s z e r e n c s é t l e n  a g g r ó l !

Ezentúl Thiers asszony a mondottakhoz 
alkalmazkodott, s nem ment be többé, mig 
csak készen nem voltak. Sőt még ekkor is 
Thiers biztatta vidáman:

— Kérlek, kedves barátnőm! Én kérlek 
most! Nagyon meg leszel elégedve . . . Beme
hetsz ! Nem foglak bántani!

*
G r é v y nem volt oly izgatott, mint Thiers. 

Méltóságosan, nyugodtan elült volna órákig a 
művész előtt, a legkisebb izgatottság nélkül. 
Mig ült, Demosthénesből mondott fel a mű
vésznek görögül. Kimutatta e nyelv szépségeit.

P e r e i r e  Izsák pedig, kiben a művé
szet egyesült az üzér szellemmel, mindig a ze
néről beszélt Bonnatnak. A pénz embere nem

Demosthénest, hanem Beethovent tudta könyv 
nélkül.

Mo n t a l i v e t ,  ki élte végperezéig meg
őrizte ifjú korából az aranygombos kabátot, 
Lajos Fülöpről csevegett egyet-mást; s midőn 
a köztársasághoz állott, bizonyos büszkeséggel 
szólt:

— Barátja voltam a királynak, s polgári 
miniszterei között én voltam a főnemes-mi
niszter!

D on Car l os ,  kinek férfias alakját és 
szép egyenruháját Bonnat oly sikerültén be
festette, minden érdemjelét föltette.

— Nehogy kifeledje ezt, mondá egy al
kalommal a festőnek, egy különös alakú kis 
órdemjelre mutatva. Ezt egy spanyol csak igen 
ritkán viselheti. Jelenleg egyedül magam vise
lem. Magam is alapítottam egy elkeserdett üt
közet után, mit királyi testvérem ellen vezet
tem . ..

— Es a melyet megnyert ?
— Nem, felelt egykedvűen a trónköve

telő, elvesztettem !
Aumal e  h e r c z e g r ő l  a legnagyobb 

tisztelettel beszél a művész. Igen érdekes tör- 
ténetkéket beszélt neki, s előadását igazi 
franczia szellemmel tudta fűszerezni. Egyet 
abból az időből mondott el, mikor Farra tá
bornok a hadseregben eltörülte a dobot.

— Szavamra mondom, nyilatkozók Au
male herczeg kényelmesen a kerevetre dőlve, 
s ujjai közt szivarkát sodorva, sajnálom azt 
a szegény szamár bőrt, mely oly pergőn kiál
tó a ra  és f ia  hangokat a puskák sortüzé- 
be. . . . Szeretem a dobokat. Talán van eb
ben részemről egy kis egoismus is. Talán a 
dobnak köszönhetem, hogy Marseilletől Pari
sig meg tudtam őrizni szónoki jó hírnevemet. 
Ugyanis: Afrikából jöttem haza ezredenimel. 
Kitünően verekedett, miért is partraszállásunk
tól kezdve, minden hatóság elénk jött, s szo- 
és virágzáporral fogadott. Csak úgy csörgött a
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ezággyülésre képviselőnek választatik, az el
járást tovább csak akkor folytassák, ha a 
képviselő' mentelmi joga az uj országgyűlés 
képviselőháza állal felfüggesztetik.

A jogászgyülés állandó bizottsága csü
törtökön ülést tartott. Az ülés tárgya volt a 
harmadik (büntető) szakosztály függőben ma
radt kérdésének formulázása. Vajkay Károly 
bevezető beszédében kijelentve, hogy az e s- 
k ü d t s z é k e t  é l e t b e  l é p t e  t h e t ő n e k  
nem t a r t j  a. A formulázott kérdést a követ
kező szövegben terjesztette elő: „A népelem
nek a büntető jogszolgáltatás körébe vonásá
nál Magyarországban, ennek jogfejlődésénél és 
sajátos viszonyainál fogva nem volna-e czél- 
szerii állandóan, vagy tanácsos legalább a 
mostani szakbirósági rendszerből való átmene
tül, a vegyesbirósági rendszert alkalmazni ? Ha 
igen: minő szervezettel és mily hatáskörrel, 
hatálylyal?“ Dell' Adami a javaslattal szem
ben előterjesztette esküdtszéki indítványát a 
következőkben: „Mikép szabályoztassék a bűn
vádi eljárásban az esküdtszékek szervezete és 
hatásköre? Kivánatos-e a népelemnek részvé
tele a nem-eski'idtszéki bűncselekmények feletti 
bíráskodásban is? és ha igen, mily szerve
zetben és mily hatáskörrel?“

Sághy Gyula Vajkay indítványát a kö
vetkező módosított szövegben fogadja el: „A 
népelemnek a büntető jogszolgáltatás keretébe 
vonásánál Magyarországon, ennek jogfejlődésé
nél és sajátos viszonyainál fogva nem volna-e 
czélszerii, legalább a mostani szakbirósági rend
szerről való átmenettől az esküdtszéki intéz
ményre, s részben talán állandóan is a vegyes 
bírósági rendszert alkalmazni? Ha igen : minő 
szervezettel és mely hatáskörrel s hatálylyal.“

Sárkány József Dell'Adami indítványa 
mellett emel szót.

Erre szavazásra kerülvén a dolog, Vaj
kay véleménye nagy többséggel elfogadtatott. 
Véleményezőkké választattak : Friedmann Ber
nét. Széli Farkas, Molnár Imre, Fayer László, 
Dell Adami Rezső, Beksics Gusztáv, Zoltán 
Géza, Töry Gusztáv. Előadóvá felkéretik: Wer
ner Rudolf.

A vélemények benyújtására folyó évi 
deczember 31-ike tűzetik ki határidő gyanánt.

Erre tárgyalás alá került a harmadik 
szakosztály indítványa, a sértett és károsított 
jogairól a büntető perben. Dell'Adami általá
nosabb formulázást indítványozott. Csemegi 
Károly a kérdés eredeti szövegezése mellett 
tartott hosszabb beszédet, melyben meggyőző- 
leg mutatta ki, hogy a kérdés formulázása 
szükséges. Erre élénk vita támadt, melyben 
részt vettek Csemegi Károly, Manojlovics Emil, 
Vajkay Karoly, Del! Adami Rezső, Beksics Gusz
táv. Szavazásra kerülvén a sor, a bizottsága 
é-utt éâ Hr̂ sVoiviin'. efífők a bizottság indítványa 
mellett döntött.

Országgyűlés.
A képviselöház ülése márczius 15-én.

(Tegnapi tudósításunk kiegészítéséül.)
Polit Mihály: A legmérvadóbb szempont 

ezen törvényjavaslat megbirálásánál az, vájjon

sok oráczio; végig kelle halgatnom minde- 
niket, s mikor rám következett a sor: „Maire 
ur,“ vagy: „Préfeet ur“ . . .  az én jó és fi
gyelmes ezreddobosom fölemelte pálczáját, s 
. . . rrran! a dobok pergése egyszerre elnémí
tott! Meghajtóm magam, s éltették katonái
mat! És igy végig jöttem Francziaországon 
oráczio nélkül.

Lesseps is érdekesen csevegő „minta“
volt.

Az egyptomi alkirály nagyon megszeret
te a szellemes francziát, s e viszonynak kö
szönhető, hogy a suezi csatorna átszelése 
nem ütközött nagyobb akadályokba. Az alki
rály elhalmozta kegyeivel, ajándékaival és sok
szor kiment vele a munkálatokhoz.

Egy alkalommal az alkirály gyönyörű 
sévresi porczellánteritékkel ajándékozta meg, 
társával annak, melyet saját használatára cso- 
magoltatott el az útra. Nehány napi utazás 
után a pusztákon keresztül, észrevették, hogy 
az uralkodó porczellónjának egy része össze
tört, más része meghasadt. A Lessepsé ellen
ben egészen ép maradt.

— Mi az ördögöt csinál ön, hogy edé
nyei teljes épségben állanak ? — kérdé az al
király.

— Nagyon egyszerű, Felség! — felöl 
Lesseps büszkén. Magam gondozom. Kiviilem 
más nem nyúl azokhoz.

Tovább mennek. Kis idő múlva az al
király megszólal:

— Lesseps, hallja, mit jelentenek ne
kem ? A teve, mely málháit viszi, kidőlt. Meg
rendeltem, hogy cseréljék föl egy erősebbel.

S csakugyan látja Lesseps, hogy egy erős, 
büszke állatra helyezik málháját. Haj, ez azon
ban egy még szeliditetlen, szilaj állat volt, 
mely alig érzé hátán a terhet, ugrál, földhöz 
veri magát, s leveti málháit. A drága sévresi 
porczellánok a levegőben repülnek, s izre-por- 
rá törve hullanak a földre.

megfelel-e a javaslat Magyarország jól felfo
gott cultur-politikájának. Mi a modern nyugoti 
államokat nem vagyunk képesek imitálni. Ott 
az állam omnipotentiája a cultura egységének 
felel meg. Milyen képtelenség volna, ha mi 
utánozni akarnók Franeziaországnak közokta
tási rendszerét. Vannak fogalmak, melyekbe 
nem is tudjuk magunkat belegondolni. Az uni- 
versité egészen más, mint nálunk az egyetem, 
az ecole normale más, mint nálunk, a lycée 
egészen más, mint nálunk a gymnasium.

Ha olyanféle eonvictusokat akarnánk te
remteni, hol van a proviseur, a censeur, a re- 
petiteur? Hol az állami tutela minden részlet
ben keresztülvive. Akarni utánozni valamit, a 
mi Magyarországnak nem való, bizonyára kép
telenség.

És mégis akad ember, akad képviselő, a 
ki Magyarországot Francziaországgal akarja 
összehasonlitani. Én Francziaországban éltem, 
ott sokat tanultam. De valamit eddig még se 
tudtam, és ezt csak a napokban tanultam meg 
Grünwald képviselő úrtól. (Halljuk!) És t. ház, 
ez az, hogy a frantzia patois a franczia iro
dalmi nyelvhez oly viszonyban állana, mint 
Magyarország nom-magyar ajkú nemzetiségei
nek nyelvei a magyar irodalmi nyelvhez. (El
lenmondások.)

Ha valaki ily valamit akarna mondani, 
ha ezt egy képviselő a keletruméliai parla
mentben koczkáztatná, megbocsátható volna, 
de ha magyar parlamentben fordul elő, nem 
fogadhatom el. Grünwald t. képviselő urnák 
aggodalmai vannak Magyarország jövője felett. 
Ó azt mondja, hogy a nem-magyar ajkú nép
fajokat magyarosítani nem_ lehet, a tömeget 
magyarosítani nem lehet. És azt mondja, hogy 
ha nem vagyunk képesek a középosztályokat, 
a miveit osztályokat magyarosítani, akkor Ma
gyarországnak jövője nincs.

No, t. ház! ne tessék nyugtalankodni, 
Magyarországnak ezredéves történelme volt, a 
nélkül, hogy a cultura assimilatióját, a cultu
ra egységét kéri sztülvitte volna, sőt nem is 
kísérelte meg, (Közbeszólás: Rosszul te tte!) és 
erős meggyőződésem, hogy Magyarországnak 
jövője lehet a nélkül, hogy a culturegység 
létre jönne. De vannak nekem is aggodalmaim, 
hogy ha azok az eszmék, melyeket Grünwald
t. képviselő ur terjeszt, érvényre jutnak, ak
kor Magyarország jövője talán koczkáztatva 
van. (Derültség.)

T. ház! A szőnyegen levő törvényjavas 
lat azon rendszernek kifolyása, mely ezelőtt 
három vagy négy évvel e házban inaugurálta- 
tott, mikor a magyar nyelvnek bevezetése a 
népiskolába dekretáltatott. A nemzetiségi kép
viselőknek e vitában tulajdonképen nem is 
kellene részt venniök, mert akkoriban
düh.aKW-tf1 VrihHzbV'T(7hete11 és a tapasztalás 
nekünk adott igazat, hogy nem czélsz- rü és 
hibás az egész rendszer. Ha most mégis fel
szólalok — ez legalább az én nézetem — az 
csak azért történik, hogy bizonyos tényeket 
konstatáljunk, milyen ugyanis ezen rendszer: 
a cultur-politika Magyarországon?

Az úgynevezett államnyelvek kiterjesz
tése által Magyarországon culturegységet te
remteni. Lássuk, helyes-e maga ezen kifejezés: 
államnyelv? E kifejezést más nyelvre fordíta
ni lehetetlen, azért, mert annak értelme nincs,

nincs pedig értelme azért, mert nincs benne 
logika. Nincs a világon állam, mely ezt a ki
fejezést használná. Ha a francziának azt mond
juk: „langue d’état“, az angolnak pedig azt: 
„language off state“ megáll és azt kérdi, mi 
ez ? A népeknek, a nemzeteknek van nyelvük, 
de az államnak, mint olyannak, nyelve nincs 
és nem is lehet. (Mozgás és ellenmondás.)

A „Staatssprache“ ez nem is német ki
fejezés, mert a német csak „ Amtssprache“-t 
ismert és a Staatssprache csak becsempészett 
kifejezés Ausztria-Magyarországból. Van angol, 
van franczia, van német nyelv és ez az illető 
népeknek hivatalos nyelve. Mihelyt az állam 
túllépi azon spherát, mely a népeké, ott 
mindjárt megkezdődik a nyelvi kényszer. Igaz, 
t. ház! vannak kisebb és alacsonyabb fokon 
álló népek, melyek egy magasabb culturán álló 
népnek cultur-nyelvét bizonyos határig elsajátít
ják, de az sohasem történik az állam kényszere ál
tal, hanem azon vonzerőnél fogva, melyet minden 
magasabb cultura a társadalmi és az állami 
életben gyakorolni tud.

Én tisztelt ház! praegnans példát mon
dok. Oroszországnak nyelvi kényszere a volt 
lengyel tartományokban semmi sikerre nem 
vezetett. A lengyel származásit orosz hivatal
nok csak annyit tanul meg az orosz nyelv
ből, a mennyi neki szükséges a hivatalában; 
de mihelyt kimegy a hivatalból a íársadalmi 
életbe, ott az orosz nyelvnek semmi terjedése 
nincs. Ellenben Ázsiában, az ázsiai tartomá
nyokban az orosz nyelvnek óriási nagy ter
jedése van; úgy, hogy Európában nekünk fo
galmunk sincs róla. Azon kisázsiai népek, mi
helyt olvasni és Írni megtanulnak, mihelyt az 
európai kabátot felveszik, mindjárt oroszok 
akarnak lenni.

Pétervárott az a mohamedán tatár, a ki 
mint pinczér szolgál, vagy a grúz és mingre- 
liai horczeg, a kinek palotája van Moszkvá
ban, tetőtől talpig orosznak tekinti magát. 
Miért van az, hogy Lengyelországban oly el- 
lentállásra talál. Ázsiában pedig oly könnyen 
megy az oroszitás, daczára annak, hogy a nyelv
kényszer nagyobb Lengyelországban, mint Ázsiá
ban ? Azért, mert a lengyel kultúra ott ma
gasabb, erősebb. Mig ellenben Posenben a len
gyel kultúra nem versenyezhet a német cul- 
turával, daczára annak, hogy a német nemzet, 
a nagy német birodalom azon parányi lengyel 
kisebbségnek az iskolákban több szabadságot 
ad, mint nekünk itt Magyarországon van, a 
kik pedig többségben vagyunk. (Derültség.)

Menjünk tovább, t. ház. Élsass, az né
met tartomány. Mikor én Elsassban utaztam, 
azt gondoltam, hogy a bánáti svábok közt va
gyok, annyira német tartomány. És hogy van 
ott a di>biar9.Av miholvf nri lra_
natott. felveszi, mar nem akar német lenni, ha
nem franczia. Parisban az elsassi jogászkollé
gáknak, hacsak tréfából mondtam volna, hogy 
németek, ez a legnagyobb sértés lett volna. 
Miért van ez? Vájjon az állami, a nyelvkény- 
szer teszi ezt? Nem uraim, hanem a maga
sabb civilisatio, a magasabb cultura vonzereje.

De ne menjünk oly messze Vájjon azon 
bódításokat, a melyeket a német nyelv és iro
dalom a társadalmi életben tett, állami kény
szer alatt tette azt és nem a magasabb cul
tura ?

Azért én azl mondom, tessék a magyar-

Az alkirály pedig magán kívül volt ne- 
vettében az előbb még dicsekvő, s most vég
kép elkeseredett Lesseps előtt.

— Tehát senki se nyúl edényeihez Les
seps? Mit is mondott ön? De vigasztalódjék: 
önnek adom eltört edényeimet. Ne nézze le 
többé azokat!

*

Hugo Vi c t o r t  festette egy alkolom- 
mal Bonnat, midőn hirtelen kopognak ajtaján. 
Oda szalad; Lesseps volt. Mit tegyen ? Nem 
utasíthatta vissza, de másfelől a költőnek se 
akart alkalmatlanságot szerezni.

— Kedves mester, mondá, Lesseps van 
oda künn. Terhére lesz-e önnek belépése ?

— A világért sem ! — felel Hugo Victor.
Volt 20--25 éve, hogy a két férfiú nem

látta egymást. Lesseps belépett s köszönté Hu
gót, ki nyugodtan ült, kezével egy könyven, a 
mint le is festették. Hugo szótlanul meghajtó 
fejét a régi franczia elegáncziával. Lesseps el 
kezdett neki szellemesen csevegni egyptomi 
hírnevéről. Hugo meghajtó fejét, de nem szólt. 
Bonnat kezdte roszul érezni magát, s önkén
telenül arra gondolt, hogy valami feszültség 
lehet a két férfiú között. Lesseps még beszélt 
egy keveset, aztán köszönve, távozott.

— Rég ideje, hogy ismerem Lessepst, 
mond Hugo, ennek távozásakor. Sok kérdés
ben nem érténk egyet hajdan; azt hiszem, 
hogy kissé unokája a császárnénak. Hanem 
azért tisztelem, sok dicsőséget szerzett a hazá
nak, s ha rajtam állana, — örökös senator 
volna.

A festő elcsodálkozott. Miért, hogy Hu
go még se beszélt vele ? . . . Ah, mert Bonnat 
folyvást dolgozott, s a költő megígérte volt, 
hogy szót se szól, mig festője dolgozik. E moz
dulatlan némaság újabb tanujele volt végtelen 
udvariasságának a művész iránt.

Sokszor órákig elült mozdulatlan, szó

nélkül, úgy, hogy Bounat bele fáradt, s kérte, 
hogy pihenjen.

— Ej, e j! — felelt a költő — uralkod
nunk kell gyöngeségeinken!

S tovább is mozdulatlan maradt.
— Vájjon hol járhat ilyenkor a költő 

esze ? — kérdé magában Bonnat nem egyszer.
— Hol ? — mondá azután gyakran, mi

dőn ez alkalomra visszaemlékezett; azt nem 
tudom. Hanem annyit láttam, hogy órákig el
ült mozdulatlan, mint egy oszlop, s csak égő 
szemei hirdették, hogy szelleme olyankor is 
működött, mint a belső tűz.

T ussai O.

Pókhálók a kocsiban.
Vannak bizony pókhálós kocsik is. Nem 

a máramaros-szigethi rozzant bérkocsikat ér
tem, mert hát azok között nem igen vannak 
olyanok, a melyekben pókháló ne lepné el a 
molyrágta vánkosokat s a szúette födeleket. 
Mert hát a pókok tudvalevőleg a minél las
súbb mozgású, sőt épen mozdulatlan dolgokat 
szövik tele finom hálóikkal. Isten mentsen! 
Nem akarom a kolozsvári bérkocsik jó hírne
vét sem veszélyeztetni.

Tudd meg szives olvasóm eleve, hogy 
én nem a ma is döczögő kocsikkal bíbelő
döm. Azok hadd járjanak és járják le magu
kat épen úgy, mint az a régi, rozzant, kere- 
ketört, fedele elkopott árva jószág, mely ott 
korhad, ott porlad egy bedöléssel fenyegetőd- 
ző kocsiszín sötét odújában.

Ezt a régi szolgát szeretem én nagyon. 
Vem az én portámon nyugossza ki fáradal- 
nait, hanem másnak a tanyáján.

Kicsit furcsa ugyan, de én bizony min
ien héten meglátogatom. Az öreg Gombás 
bácsi — mert hát ez a gazda neve — mo
solyogva veszi le előttem zsíros kalapját, mi

ságra nezve megteremteni azt a vonzerőt, mely 
a társadalmi életben és ezer factorokban nyil
vánul, tessék általában magasabb culturát sze
rezni és akkor önöknek nem szükséges állami
kényszer. (Mozgás.)

Miben áll t. ház a mai culturpolitika 
Magyarországon? Abban, bogy az állam nem 
magyarajku nemzetiségeknek culturáját elnyom
ja, a nélkül, hogy ő képes volna egy nagyobb, 
erősebb culturát teremteni, mely nemcsak a 
nyelv kiterjedésében, hanem más erősebb fac
torokban rejlik.

Én azt óhajtom, hogy legyen kormány, 
mely a nemzetiségeknek culturáját támogatja, és 
nem gátolja, mert ez nemcsak hiba, az bűn a 
cultura ellen. És akkor, ha egyszer oly kor
mányunk lesz, meg vagyok győződve, hogy a 
régi egyetértés, barátság, testvériség, a régi 
szellem újra be fog következni.

És mivel a szőnyegen levő törvényja
vaslat ezen szellemmel ellenkezik, miután a 
nem-magyarajku nemzetiségek culturája ellen 
van irányozva, én azt a részletes tárgyalás 
alapjául nem fogadom el.

Grünwald Béla: A t. képviselő ur be
szédében egy képtelenséget fogott rám, s an
nak következtében a gúny lúgjával öntött le. 
T. ház! Ha én beszédemben azt mondtam 
volna, a mit ő rám fogott, ezen procedúrát 
valóban meg is érdemeltem volna. Hanem én 
beszédemben egészen mást mondottam, t. i. 
azt, hogy Francziaországban a közös cultura, 
a közös irodalmi nyelv az alsóbb rétegekben 
nagy faji és nyelvi különbségeket takar el, és 
azt hiszem, hogy a ki Francziaország viszo
nyait ismeri, ezt igaznak és helyesnek fogja 
tartani. (Úgy van!)

A ki pedig tudja, hogy Francziaország
ban van egy breton nyelv, volt elsass nyelv, 
a hol németül beszéltek, hogy van Provence, 
a melynek nyelve egészen elütő a francziától, 
ott vannak a baskok a jiyrenaei völgyekben, 
(Úgy van!) az előtt tisztában áll, hogy a kö
zös irodalmi nyelv csakugyan ezen nyelvi kü- 
lönféleségeket eltakarja. (Úgy van!) Megenge
dem, t. ház, hogy a képviselő ur hosszabb 
ideig lakott Francziaországban, de ha ezen 
dolgokat nem látta, észre nem vette, akkor 
foglalkozhatott igen hasznos, és megengedem, 
igen kellemes dolgokkal is, de nem foglalko
zott Francziaország ethnographiai viszonyai
val. (Úgy van! Tetszés.)

A kepviselöház ülése márcz. 16-án.
N a p i r e n d :  a k ö z é p i s k o l a i  ok

t a t á s r ó l  szóló törvényjavaslat tárgyalásának 
folytatása.

Psanó'ly Sándor kijelenti, hogy a tár
gyalás alatt levő törvényjavaslat rosszakaratú, 
jogtipró és reactionárius jellegű, melyen ke
resztülvonul Tisza nemzetellenes, romboló, je
zsuita szelleme. (Derültség) Meggyőződött eb
ből szóló, hogy a miniszterelnök már nemcsak 
politikai, hanem egyházi téren is hitehagyott.

A javaslat megfosztja e haza polgárai
nak millióit egyházi és önkormányzati jogai
tól s csak azért, hogy az önkényuralomra tö
rekvő kormány minden egyházi és iskolai 
ügyekbeni rendelkezési jogot a maga kezében 
öszpontositson, hogy a miniszterelnök azon 
férfiakra, kik az egyházi és iskolai ügyek reu-

kor én a kocsiszín felé tartok, a vén Bodri 
hozzám simul, egyet csalánt s azián előre 
bandukol a rozzant szerszám felé. Tudja már 
a hű állat, hogy én is arra tartok. () aztán 
lehasal a rozoga kocsi alá, én pedig szépen 
megnézem annak minden zage-zugát. A kere
keiből bizony a küllők már rég kifelé álla
nak, a rugóját befödte a rozsda, a rudja cson
ka, a födelén be-becsorran a lyukas szin fö
delén át becsepegő eső s sokat rontana a 
belsején, ha volna mit. De már azon ugyan 
nem sok kárt tehet. Oda van az is egészen.

Csak a lámpásának töredezett üvegén 
látható még a szám: 11. Ez volt a maga ide
jén a tizenegyes bérkocsi.

Mástól bizony el lehetne szegény. Csak 
én és a pókok szeretjük . . . mert hát mind< a 
ketten nagyon finom szálakból szőttünk. Ok 
hálóikat, én reményeimet.

Mi még be-be nézünk a belsejébe is. A 
mig a Bodri ott a lábaimnál bóbiskol, addig 
én szépen, óvatosan leülök a kopott párnák
ra s aztán . . . elgondolkozom.

Egy-egy pajkos szellő betör az üvégte
len ablakon és meg-meg remogteti a pókhá
lók finom szövedékeit. Azok aztán elkezdenek 
mesélni. Olyan édes-bús történeteket zizegnek 
ott füleimbe. Bizonyosan az ócska bőrpárnák
tól hallották.

Hallga, haliga! A pókhálók mesélnek.
Az egyik pókhálót szép, karcsú termetű, 

aranyos-zöldes színbe játszó pókocska fonta. 
Ez a pókháló ezt mesélte:

— Rég volt, talán nem is igaz; a kocsi 
párnáin egy karcsú ifjú, s egy deli fiatal le
ányka ültek. A lányka haját illatos-virágfüzér 
övezte, karcsú derekán é3 lenge termetén ha
bos fehér selyem ruha omlott alá, eporajkai 
vidáman mosolyogtak. Az ifjú hévvel legelteti 
rajta tüzes szemeit, s bár ajka a nagy bol
dogságban egy szót se tudott kiejteni, arczán 
ott tündökölt a megelégedés. Szótlanul ültek
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dezésével foglalkoznak, befolyást gyakorolhas
son, hogy sorakoztassa ök“t nemzetgyilkos po- 
litikájához, (Nagy nevet ' jobbfelől), hogy esz
közül használja bűie s toiekvéseinek keresz
tülviteléle. (Nagy derültség. Mozgás jobb- 
felől.)

Elnök: Kérem a t. képviselő urat, mél- 
tóztassék parlamentaris kifejezéseket használ 
ni. (Helyeslés jobbról.)

Csanady Sándor: 11a igazat mondok, azt 
kimondom, még ha a hóhér pallosa van is 
fejein felett. (Nagy derültség.)

Elnök: Azt hiszem t. képviselő úr, hogy 
nálunk a hóhér pallosáról beszélni nem egé
szen a h dyzetnek megfelelő dolog, mert ilyen 
nem lehetséges. (Elénk helyeslés jobbfelől.) 
Ezért kérem a t. képviselő urat, méltóztassék 
parlamentaris kifejezéseket használni.

Csanády Sándor folytatva beszédét kije
lenti, hogy a jelenlegi miniszterelnökben nem 
képes felismerni azon Tisza Kálmánt, ki az 
18f>0-as években a protestantismus jogait kész 
volt bármily áldozattal is megvédeni. Most 
azonban szentségtelen kezekkel akarja meg
semmisíteni minden hitfelekezet önkormányza
ti jogait. Ilyen merénylet végrehajtására, mely 
minden kritikán alól áll, csak olyan kálvinis
ta jezsuita határozhatja el magát, mint a mi
lyen a miniszterelnök. (Nagy derültség.)

Szóló a törvényjavaslatot, mely a he
lyett, hogy az önkormányzati tért tágítaná, azt 
még sziikebb korlátok közé szorítja, átalános- 
ságbun sem fogadja el. (Helyeslés a szélső
balon.)

Román Sándor helyesli a kormánynak a 
nemzeti cultura emelésére czélzó törekvését. 
Elismerőleg nyilatkozik a közoktatási minisz
terről, ki a középiskolára nézve nem bocsát
kozik kísérletekbe, hanem ragaszkodik a clas- 
sicns irányhoz, mely a nemzet történelmi fej
lődésével összeforrt.

A törvényjavaslat 7 ik szakaszában fog
lalt azon intézkedésre nézve, mely a nem-ma
gyar tannyelvű tanintézetek 7-ik és 8 ik osz
tályában a magyar nyelvel magyarul előadat
ni és az érettségi vizsgálatot szintén ezen 
nyelven leteendőnek rendeli, hasznosnak és 
szükségesnek tartja és biztosítja a házat, hogy 
a románok ebben nem hogy sérelmet találná
nak, hanem ezt a maguk jól fölfogott érde
kében helyes intézkedésnek tartják (He
lyeslés !)

De már ezen a románok túl is mentek, 
mert pl. egyik gymnasiumban nemcsak hogy 
a hetedik és nyolczadik osztályban, hanem 
már a harmadik osztálytól kezdve a magyar 
nyelvet magyar szövegű könyvekből tanítják. 
Sőt két tárgy it, a történelmet és a földraj
zot az első osztálytól fogva magyar nyelven 
tanítják.

Es a mikor ezen kezdeményezést tették, 
mivel felelt a közoktatásügyi miniszter? Az
zal, hogy éppen azon évben az osztrák abso
lut kormány által a tanulmányi alapból az 
ötvenes években engedélyezett segélyt ezen 
gymnasiumtól megvonta. Pedig ez volt az 
egyetlen-egy román nyelvű tanintézet, mely az 
államtól némi segélyben részesült.

Az érettségi vizsgálatra nézve szintén egy 
véleményen van azokkal, a kik helyes intéz
kedéseket mind a nyelvre, mind a tanitás ered
ményére nézve óhajtanak, s ebben a tekintet

ben csakis egy észrevétele van, hogy t. 1. a 
törvényjavaslat azon intézkedése, mely a bi
zonyítványok kiállításáról szól, annyira per- 
horrescálja a nemmagyar nemzetiségek nyel
veit, hogy a magyar szöveg mellé nem ezen 
nyelveket, hanem a latin nyelvet rendeli al
kalmaztatni.

Szóló nem t u d j a ,  vájjon gyűlöletből, vagy 
miből származik ez,de mindenesetre az lealázó, 
hogy egy oly nyelvet használjanak ott, mely 
nem azon nemzetiségnek a nyelve, csak azért, 
hogy azon tanintézetnek a nyelve, mely köz- 
okinányok által biztosítva vau, elnyomassák. 
De szóló reméli, hogy a részletes tárgyalásnál 
e bajokon segítve lesz

A 6. §-nak a magyar nyelvre vonatkozó 
részére megjegyzi, hogy a magyar nyelv taní
tására fordított órák száma túlságos.

Az első osztályban hat, a másodikban 
üt, a harmadikban négy, a negyedikben négy, 
az 5—8-ik osztályban három, tehát összesen 
31 órát fordítanak a magyar nyelv tanítására, 
holott a román nyelvre, mely az intézet tan
nyelve, osztályonkint csak 16 óra, tehát csak 
fele fordittatik. Van azonkívül még egy hiánya 
a törvényjavaslatnak, t. i. ő azon vidékeken, 
a hol a lakosok túlnyomó száma nem ma- 
gyarajku, az illető vidék lakosai nyelvének 
megtanulhatására ugyan vannak tanintézetek, 
de ezen nyelvek tanítása ott mindamellett, 
hogy azokra tekintettel van, nem kötelezett.

Mi következik ebből? Az, hogy a nem
zetiségek nyelve egészen elhanyagoltatik. To
vábbá vannak intézetek, a hol oly tanárok al
kalmaztatnak, a kik a vidék nyelvét, nem is
merik, pl. a lugosi gymnasiumban, a mely fél
ben megyei, félbon állami felügyelet alatt áll, 
felvidéki tanárok alkalmaztatnak, a kik a ro
mán nyelvet alig ismerik híréből. Már most 
hogy fognak ezek eredménynyel működni, mi
dőn nem képesek a magyar nyelven előadott 
tantárgyakat a fiatalságnak megmagyarázni.

Att érve a törvényjavaslat politikai szem
pontból való bírálására, kijelenti, hogy az cen
tralisation, miniszteri omnipotentiára vezet és 
ha ez nem nyert volna oly praegnans kifeje
zést a törvényjavaslatban, szóló talán hajlan
dó is lett volna elfogadni. De a vétójog, a mi 
a biztosnak adatik, oly valami, a mit ő a súr
lódások kiapadhatatlan kutforrásának tekint 
és épen a kik a törvényjavaslat mellett fel
szólaltak, ha az törvénynyé válik, lesznek az 
elsők, kik o miatt feljajdulnak és nemcsak a 
kormánynyal fognak viszálkodni, hanem a ház 
elé is jönnek majd panaszaikkal.

Meg fog gyűlni a kormánynak baja min
den felekezetid és mi haszon lesz abban, hogy 
folytonos izgatottságban tartatnak a kedélyek 
akkor, midőn erre semmi szükség nincs. In
kább azt kellene elősegíteni, hogy nyugalma
san fejlődjék a tudományosság.

Nemzetiségi szempontból a törvényjavas
latnak a nyelvre vonatkozó intézkedései iránt 
aggályai nem volnának, hanem aggályai van
nak annyiban, a mennyiben, ha a felekezeti 
autonómiából a nem-magyarajku felekezetisé- 
gek kiforgattatnak, akkor természetesen az 
erőszakos magyarosítás következik be, a mit 
ugyan senki bevallani nem mer és nem akar, 
a kormány legkevésbbé, de mindnyájunk előtt 
nyílt titok, hogy ez a törvényjavaslatnak egye
düli ezé Íja.

szive hevesen dobogott. Igen, hisz’ ott. az ő 
keze kezében, karja karján nyugodott. Néha- 
néha egymásra néztek. — Egy forró kézszo- 
ritás, egy kézcsók s aztán a kocsi elrobogott. 
Semmi kétség, az ilju szerelmes volt. A ko
csipárnák sok mindent, láttak már. — Aztán 
jött egy nap. Az az éjhaju lány kocsiba szállt 
ismét és eliítazott. Mikor a vas-ló utolsót 
füttyentett, az ifjú, tán balsejtelemtől gyötör
ve, lehanyatlott a kocsi párnáira és keserve
sen sirt. Az ostor pattogott, a kocsi zörgött 
s ő otthon maradt egyedül.

Ezt mesélte a harmadik pókháló.
Aztán jött egy nagy szélvihar. Bedördült 

a kocsi belsejébe s ijesztően megrázta a kor
hadt födelet.

A szél sivitására fölrezzent a nagy, bar
na keresztes-pók, ide-oda szaladgált hálóján s 
a háló elkezdett mesélni:

— Egy napon ismét ott feküdt az ifjú 
a kocsi párnáin, csakhogy halottam Szivét 
egy golyó járta át, s keblén ott volt, vérbe 
ázva, annak a lánykának az arczképe. A ha
nyatló nap vérveres sugarai ráestek halvány 
arczára, s gyémántként megcsillogtatták azo
kat a könnyeket, miket rá atyja s anyja hul- 
latának. Azok a könnyek egy egész élet re
ményét mosták le. Most vitték a kórházba 
bonezolni. Az ostor pattogott, a kocsi zörgött.

Lám, lám, ezt mesélte az utálatos ke
resztes-pók hálója. Hadd szaggatom le . . .  de 
nem, . . . .  tán tud szebb mesét is.

Oh én ezután is eljövök a rozzant ko
csihoz, a pókhálók meséjét hallgatni.

Én jól tudom, hogy a boldogság olyan 
könnyen szétfoszlik, mint a pókháló.

Erre tanítottak meg engem a pókhálók 
a kocsiban!

S zen io rja i Béla.

Szóló ezután elmondja, hogy mennyire 
üldöztetnek a román hivatalnokok s a kor
mány is hozzájárul ehhez. Áttérve az egyes 
szónokokra, Herman beszédére megjegyzi, hogy 
nem akar vele szemben egy drasztikus latin 
közmondást idézni, mert tudja, hegy a lati- 
nismust nem szereti, de viszont szóló sem ! 
pókász s igy nem helyeselheti azon vivisecti- 
ót, melyet Herman véghez akar vinni a nem
zetiségekkel.

Hivatkozik a románokra, kik megtették 
kötelességüket, midőn Kenéz Pál alatt (Zajos 
felkiáltások : Kinizsi Pál az !) küzdöttek a ha
za ellenségei ellen. Nem fogadja el a törvény- 
javaslatot.

Elnök: Herman Ottó képviselő ur sze
mélyes kérdésben kivan szólni.

Herman Ottó: T. ház! Román Sándort, 
képviselő ur a lat initásra vonatkozólag úgy fe
jezte ki magát, hogy ha én nem szeretem a 
latinitást, ellenben szeretem a pókászatot, ak
kor az igen tisztelt képviselő ur viszont ki 
nyilatkoztatja, hogy nem szereti a pókászatot, 
de szereti a latinitást.

Hát én a t. képviselő urnák, miután már 
oly annyira latinnak tartja magát, meg kívá
nóin jegyezni azt, hogy a klassicus latinitás 
egyik legkiválóbb reprasentánsa, Ovidius Me- 
tamorphosisaiban az Arachme történetét egye
nesen az ő pókászati stúdiumaiból merítette, 
(Derültség a szélsőbaloldalon.) hogy azonkívül 
a pókászat, mely Bukarestben lehet még egy 
igen megvetett tudomány, sőt talán még dá- 
cziai részekben is, Linné óta Thorellis alap
művei szerint latinul van Írva. És a t. kép
viselő ur nem fogja nekem bebizonyítani tud
ni, hogy azt, a mit én a latin nyelvről mond
tam, a latin nyelvnek, mint tudományos tárgy
nak megtagadására mondtam volna.

De tartozom megjegyezni a t. tépviselő 
urnák egyszersmind azt, hogy igenis van a 
latinitásnak egy bizonyos faja, mely nekem 
nem kell s az, az a latinitás, melyet a t. 
képviselő ur és számos társai dáco román la
tinitás alatt országszerte árulnak. (Derültség és 
tetszés a szélsőbalon.)

Elnök: Orbán Balázs képviselő ur szin
tén személyes kérdésben kíván szólani.

Orbán Balázs: T. ház! Az előttem fel
szólalt Román Sándor képviselő ur egy küz- 
beszólásomra azon megjegyzést tette, hogy az 
én elődeim hívták volna be Mihály vajdát. Mi
után talán a t. ház tagjai előtt nem elég is
meretes azon tény, bátor leszek azt felvilágo
sítani pár szóval. (Helyeslés.)

Tudjuk azt, hogy az erdélyi fejedelemség 
korában az erdélyi fejedelmek voltak azok, a 
kik az akkor a török által leigázott oláhságot 
támogatták és igen gyakran a törökök Áldá
sai ellen meg is oltalmazták.

Ezért a hála az volt, hogy a midőn Ausz
tria az erdélyi fejedelemséget legelőbb el akar
ta foglalni és Básta alatt seregeket küldött, a 
havasalföldi oláhok voltak azok, kik a ma
gyarságot irtó és az erdélyi fajedelemséget meg
semmisíteni akaró Bástának zsoldjába állottak 
és Mihály vajda egy reggel beütött Erdélybe. 
A székelyek — mert hiszem, hogy a képvi
selő ur nem személyemet, hanem a székelységet 
általában értette — akkor nem hívták be Mihály 
vajaát, de miután a 3-ik osztály, a gyalogo
sok osztálya el volt nyomva a felső osztályok 
által, az ő felszabadító proclamatiójára egyné
hány ezer, igaz, hogy Mihály vajdának sere
gébe lépett és azon egyetlenegy győzelmet, a 
melyet az oláhok a világtörténelemben föl tud
nak mutatni, (Derültség) nem oláhok, hanem 
a hozzájuk csatlakozott székelyek vivták ki. 
(Élénk derültség.)

De ezpn pillanatnyi tévedési a székelyek 
azzal tették jóvá, hogy a midőn Mihály vajda 
dúlni kezdett az országban, — miként ők 1848- 
ban is tettek, épen a székelyek voltak azok, 
a kik Mihály vajda seregét csúfosan kikerget
ték az országból. Tehát a székelyek nem hív
ták be Mihály vajdát, hanem úgy volt, hogy 
az önök szerint nagy hőst csúfosan kiverték 
az országból. (Helyeslés a szélső baloldalon.)

Steinacker Ödön hosszabb beszédben bi
zonyítgatja, hogy a törvényjavaslat az állam- 
hatalomnak túlságos befolyást enged a feleke
zeti autonómiába. Sorban polemizál az egyes 
szónokokkal s végül kijelenti, hogy Gull ha
tározati javaslatát pártolja.

Végül Mezei Ernő szólt a javaslat ellen 
s most Tisza Kálmán tartott egy polemicus 
beszédet, a vita utóbbi részében mondottak 
egynémelyikére reflektálva. A ház mély csend
ben s meg-mogujuló tetszésnyilatkozatokkal 
fogadta a kormányelnök igen sikerült replikáit.

Sim or János herczegpri- 
m ás b eszéd e.

(Tartotta a Szt.-István társaság évi közgyűlésén.)

Tudósokhoz, Írókhoz, a tudományok mű
velőihez, az irodalom pártolóihoz intézem igény
telen szavamat, oly tárgyra láván fel figyel
müket, mely a katholikus elmék legkedvesebb 
tárgya volt egykor, de melynek hiányát, ki
véve egy-két boldogabbb helyet, a világ küz
delmeiben fölötte érezzük, mely hiányt Szcnt-

séges Atyánk XIII. Leo pápa, három év előtti 
nagyszabású „Aeterni Patris“ körlevelében meg
nevezett, s e tárgy: keresztény bölcsészet, a 
tudós világban.

Nem mint tudós férfi, hanem mint Krisz
tus li lytartója szólt és intézkedett a szent 
atya, szent hivatásának magaslatáról a táma
dó erők nem igazolt emelkedését, a véderők 
sajnos elégtelenségét, a hit és a bölcsészet 
közötti természetellenes szakadást abban fe
dezte fi i, m"i „ nincsenek az igaz, a keresz
tény bölcsekmben szabatosan iskolázott el
méink; mert hiányzik manapság a tudomá
nyok ös8zhangzatának szülője, az igaz ke- 
reszténybölcselemi rendszer, melynek feladata 
volna a tudományok családi tűzhelyén ápoló, 
rendező, anyaként mindazt, mit a tudós mun
kások tudományos kutatásaikból, mint jogos 
szerzeményt a tudományok családi tárházába 
időnkint behordanak, az igazság fényében s 
rendjében megőrizni.

Nem volt elég a szent atyának az apos
tollal inteni: „Senki se csábítson ej titeket 
haszontalan szavakkal“ (Ephes 5.): () a véd
vet, a fegyvert is kézbe adta, említett körle
velében az Aquinói Sz. Tamás bülcselmi rend
szerének tanulmányozását s használatát ajánlván.

Mi, a katholikus egyház hívei, egy csa
ládnak gyermekei vagyunk, az egyház szavára 
hallgatva, gondolataink, cselekedeteinkben, az 
egyház csalhatatlansigában osztozunk, ennél
fogva mi a hit terén egy nyelvezettel — po- 
pulus unius labii — egy életszokással — qui 
facit unius moris in dome — bírunk: meg
tartván azonban mindenki egyéni sajátságait 
az életnek ama * tágas mezein is, mely a tu
dományok országának mondatik.

Meghozza ezt is a keresztény bölcseim i 
rendszer, melynek alkotója Aquinói Sz.-Tamás, 
sőt több, a tudomány hatalmas eszköz levéu 
az ember és társadalom tökéletesítésére, e böl
cselőn rendszer tanulmányozásával, a tudomá
nyok egész országát Iehetend meghódítani czél- 
jukhoz, mely az embernek is végczélja, az is
tenhez visszavezetni.

Descartes a XYH-ik század elején renais- 
sancenak nevezett, de mindig a halottak alak
jaival játszó korszakkól legalább a gondolatot 
— cogito — örökölte: már-már ez is elve
szett, mert gépiesen kiugró villanyfényhez, a 
veséken átszürődő gépies lecsapódáshoz hason- 
littatva, az anyag szükségképem módozatának 
lenni állittatik.

De ha a gondolat gépies, minél inkább 
az akarat, a cselekedet? Hová lesz a szabad
ság és felelősség, mely nélkül embert, csalá
dot, államot, társadalmat, gondolni sem lehet.

A szent Atya az ész, az erkölcsi méltó
ság, a tudományosság céljának, tekintélyének 
megmentésére, minden szellemi működés biz
tosítására a katholikus tudósoktól is mellő
zött, de soha meg nem czáfolt, soha meg nem 
döntött bülcselmi rendszert hozza vissza, s 
épen azon pillanatban, mikor az önálló bül- 
cseleru az ő legutolsó) érvét játszotta ki, mi
kor a gondolat anyagi gépiességében átalán a 
tudományok lehetetlenségét állapította meg.

Nagy tévedések az elmékben mindenkor 
nagy romlást szüleményeztiek az életben. Tör
vénytelenség a gondolkozásban, féktelenséget 
szül a társadalomban s nincs mentség, mert a 
helyes gondolat, mert az okos szó ily elmék
nél alkalmas talajra nem talál.

Felszabadítván önmagát, az ész, nemcsak 
az egyház, vagy az állam tekintélyétől — ha
nem a közérzék, a romlatlan egyetemes em
beri ösztöntől, sőt a veleszületett gondolkozá- 
si törvényektől is, mikor okozatot ok nélkül 
lenni tanította; minden hatalom, minden te
kintély, minden rend és szabály, még a józan 
ész is mint teher, mint korlát, mint a szabad
ság ellensége gyűlöletessé lett, mely elméleti 
működésnek végső és következetes lehozása 
az anarchisták szózata: Sem isten, sem mes
ter, sem vallás, sem törvény, sem család, sem 
állam, sem jog, sem rend“ mi maradjon tehát ? 
a semmi — a nihil, melynek nevét viselik.

Milyen a tudomány, milyen az irodalom, 
szóval milyen az észjárás, olyan az állami és 
társadalmi rend és erkölcs.

Minden tudományos vizsgálatnak, minden 
elméleti alkotmánynak correctora a meglevő tárgy, 
a meglevő tény, szóval az élet, ha csak ábrándok 
után nem akar a tudós indulni. Bárki a böl
csészek közül inthet, az irány veszélyességére 
figyelmeztethet: inkább inthet az egyház, a 
szellemi és erkölcsi fejlődésnek saiiletett ve
zére, s mikor int, nem akadályozza, hanem 
biztosítani akarja a haladást. Az egyes daczos 
a maga kárán tanulhat; de hogy az egész tu
dományos világ, az egész társadalom e próbá
ra essék, az egyház soha sem fogja megen
gedni, mert az elmék vezérletéről, ez leven 
rendeltetése, soha nem fog lemondani.

Küzd a család, küzd az állam; küzd az 
egyház, hogy az elméket felderítve, a helyes 
gyakorlati ösvényen megtartsa, a kötelesség
ben és a jogban megszilárdítsa; de a czel 
igen magas, a küzdelmi tér igen tágas, a szög
letek számtalanok. E nagy munkára a hár
mas isteni hatalom gyakorlói egyesek segélyé
re szorulnak.

Hozzájuk csatlakozik a lángelméjü, a 
nemes buzgalma tudós — mint önkéntes harcz- 
fi, a ki szóval vagy tollal szintén az elméket,

egymás mellett. A nagy templom Íves kapu
jában lcszállottak. Belülről orgona zsongott, 
. . . aztán kijöttek, ismét beültek a ruganyos 
párnákra. Az ifjú hévvel karolva át a lányka 
sugár termetét, kimondhatatlan örömmel kiál
tott fel:

„Végre tehát enyém vagy!“ Aztán ajkaik 
egy csókba forrtak össze, szemeik mámoros 
tüze úgy megvilágitá a kocsi belsejét.

Künn az ostor pattogott . . .  a kocsi 
zürgött. Esküvő volt.

Eddig az egyik pókháló meséje. Szép, 
vidám mese volt.

Aztán megint bekukkantott a tört ab
laküvegen egy röpke szellő, a pókhálók meg
remegtek, s az a pókháló, melyen egy kis 
gömbölyű pók szövögetett, igy kezdte me
séjét :

— Már hárman voltak azután. Ott az 
édes anya pihegő kebelén szunnyadt egy ró
zsás ajkú, göndörfürtü piros pozsgás kis fiúcs
ka. Gömbölyű kezecskéi ösztönszerüleg szori- 
ták atyja kezeit. Megint abba a nagy tem
plomba mentek. Leszálltak s aztán kevés vár
táivá ismét kijöttek. Visszajövet csak amúgy 
visszhangzott a kocsi belseje a vidám gyü- 
gyögéstől. Egy-egy napsugár beveté tavaszi 
enyhe melegét a kisded arczrózsáira. A kocsi 
ablakain be-be csillant a zöld lombok vissz
fénye. A zöld a remény színe. Keresztelő volt.

így szólt a másik pókháló meséje.
Akkor a harmadik pókháló kezdett züm 

mögni. Bizonyosan valami pajkos szellő le
gyintette meg. De hadd meséljen.

— Valami nagy ünnepélynek volt vége. 
Tódult ki a nép. Künn a hózivatar tombolt. 
Egyszerre többen ültek be a kocsiba. Az egyik 
az volt, a ki mint kis gyerek édes álomban 
pihent a kocsi párnáin. Hjah, az rég lehetett! 
Oda ült le, a mellé az éjhaju, csillagszemü 
teremtés mellé. A kocsi belsejét a caméliák 
finom illata tölté be, alig érezhetően. Az ifjú
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szintén a lelkeket keresi, hogy oktassa, hogy 
felvilágosítva tökéletesítse. 0  nem tartozik a 
szigorú fegyelmi hadsereghez, de szabad ki
rándulásaiban, kutatásaiban a fővezér czéljait 
mindig figyeli, s a hadsereg feladatát könnyí
ti. Neki nincs alattvalója, de van követője, 
nincs fenyitő, nincs javító hatalma, de van te
hetsége, ebben van küldetése az Istentől, meg
van nála az igazság hóditó-, meg Yan a nyel
vezetnek csábitó ereje, — ő a család, az ál
lam. az egyház után első a sorban, s meg
őrizve irói erkölcsösségét, hogy a hármas is
teni eredetű hatalmat küzdelemben segítse, 
nagy lesz tekintélyben, befolyásban, tanító 
szavát az érintett hármas hatalom kezelői is 
felkeresik, készséggel elfogadják, a késő nem
zedék pedig „atya“ vagy „mester“ névvel 
tiszteli.

Ily tudósokhoz s ily Írókhoz fordul a 
Szentatya „Aeterni Patris“ körlevelében, a tu
dományos elmék irányát biztosítani akarván, 
az elmék oly gyászos eredményű kalandozá
sai után, kiindulási pontul Sz.-Tamás bölcsé
szeti rendszerét ajánlván.

Elévesedett már a gúny, elmosódott a 
rágalom, mintha az egyház a bölcsészeinek, 
a tudományos búváratoknak, a természeti je
lenségek édes megfigyeléseinek barátja nem 
volna.

Czáfolatul áll a szent Atya eme körle
vele, czáfolatul egy másik intézkedése, misze
rint a hitküldérek, a világ minden rejtekei- 
ben tartózkodva, egyházi tudósításaik mellett 
az emberi ismeret minden ágaira terjeszked
jenek ki.

A tudomány hatalmas eszköz az ember 
végczéljaira, tehát, ha a religio, ha az egyház 
a tudományt'elvetné, önmagát tagadná meg; 
de megszűnik a tudomány tudomány lenni, 
ha a religiót elveti s nélkülözi. Nem tudo
mány az, mely harczol a hit ellen, hanem 
épen annak hiánya, a religio az egész em
bert, tehát elmetehetségét is műveli, az Is
tenhez vezeti és megszenteli. Valamint az élet
szentségben az akaratra, úgy a tudományok
ban is az észre, megállapodás annyi, mint ha
nyatlás.

Szólt az Isten maga, szólt küldöttjei, 
utoljára szólt 0 szent Fia által, de minde
nekelőtt szólt a teremtés tényében az emberi 
észhez, — az emberi ész csak egy, s termé
szete lévén minden ismereteit összhangzásba 
hozni, a természeti és a természetfölötti vi
lág és rend elkerülhetetlenül bölcsészetre ve
zeti, sarkalja, kényszeríti őt s az ész, ha csak 
tévely vagy roszakarat fogva nem tartja, a 
keresztény hithez szövetségre van hivatva, 
rendelve.

Épc-n, mi-vcl u, kei. bil eszes lényt, te
hát józan gondolkodást tételez fel, épen mi
vel nehány legnagyobb horderejű természeti 
igazságok, a hitcrikkelyek közé felvétettek, a 
kér. hit nem lehet nem a tudományok párt
fogója.

Az ész, a bölcsészet, a tudományok e 
királynéja, a végső okok és a végczél miatt 
a hithez közeledik, vele örökös kötelékben ma
rad. Házasság ez, melyben a sok és hoszsza- 
dalmas pörlekedés után a házassági kötelék 
sértetlenül megmarad, mert Isten müve.

Istentől van a hit, Istentől az ész, mind
kettő csak egy végczélra lehet hivatva.

Az egyház, mivel a keresztény hitben az 
igazságok uj és természetfölötti rendjét állí
totta az emberi elme elé, soha nem volt böl
cselem nélkül. Alexandriai Kelemen, a kelet és 
nyűgöt összes elmevivmányait bírván, ama böl
csekhez irányozhatta Írott szavait, a mit ti 
hasztalan kerestetek, a mindenségnek fölismert 
öszhangzatát, jöjjetek hozzánk, nálunk felta
lálhatjátok.

Keleten, mely tulnyomólag bölcsészeti 
küzdelemben folyt le, a sz. atyák, Athénénak, 
Edessának, Alexandriának voltak tanítványai; 
nyugaton szent Ágoston a manicheusok, aca- 
demikusok s Pelágius ellen harczolván, fölül- 
haladhatlan bölcsésznek bizonyította be magát.

Az izlam és a népvándorlás által nehány 
századra megszakasztott munka a középkori tu
dósok által újra fölvétetett s nemsokára azon 
bámulatos tökéletességű rendszerben végző
dött, melyet szent Tamás munkája örökített 
meg.

Tamás lángelme volt, az ó-világ vívmá
nyait és a keresztény hit igazságait egyesítve, 
keresztény bölcselmi rendszert alkotott.

A vaticáni zsinatban, ötszáz év múlva, 
oly főtanácsadó volt, miként a lyoni, a vien- 
nei és florenczi zsinaton, a tridenti zsinat az
zal tisztelte meg, hogy ülései alatt szt. Tamás 
summáját a szentirás mellett az oltárra he
lyezte. ̂

Es, hogy mellőzzem a pápák és zsinatok 
dicséreteit sz. Tamás bölcselmi rendszeréről, 
halljuk egy nem kath. és nem keresztény író
nak, kinek neve hazánkban is nem kevesek
nél ismeretes, legújabb nyilatkozatát: „Aqui- 
nói sz. Tamás előtt leboruljunk. Mit Plató és 
Aristoteles felhoztak, mit a sz. atyák elmél
kedései szüleményeztek, nagy elméjében mind
azt egyesítette, meghóditván a hitnek javára 
az ész hatalmát, fogalmainak, védveinek min
den fegyverzetét. A mi az evangélium a köz
népnél, az sz. Tamás a tudósok között. Ta
más a XIII. század sz. Pálja. Ő rendszert al

kotott, melyet tökéletességre semmi rendszer 
túl nem haladott. Szentté avattatása előesté
jén XXII. János pápa Avignonban a nápolyi 
királyi párt fogadva mondá: „Quot articulus 
sreipsit, tot miracula fecit“ (a hány czikket 
irt, annyi csodát miveit.) Eddig Arbib (Opinione 
1876. aug. 17. sz. 224.)

Tamás egyetemes, mert keresztény böl
csész, kinél nincs magvasabb, nincs biztosabb, 
nincs világosabb s kit azonnal ama meggyő
ződés karolt fel, melynek IV. Incze pápa adott 
kifejezést e szavakban : „A kik Tamást köve
tik, az igazság útjáról soha le nem térnek.“

Mellőztetett mégis, mcllőztetésének egyik 
indokát bevallották azok, kik a 16. század 
nagy eseményei kezdetén hangoztatták „Ve
gyétek el Tamást a pápaságtól, s a vitát az 
egész pápista világgal győztesen megálljuk.“

Ne rémítsen a félelem, mintha sz. Ta
másra visszamenni a tudományokban vissza
esés volna. Az általa megállapított bölcselmi 
elvekhez, irányhoz, mely örök igazság, visz- 
szamenni oly kevéssé hanyatlás, miként He
gelnél, mikor Brahma és Budlia pantheismu- 
sára, vagy mikor a mai bölcsészek nevesebb
jei Epikurus atomjaira visszatértek. Miért ne 
térhetnénk mi vissza saját, de fájdalom, nem 
bölcsen elhanyagolt, vagy épen elhagyott böl
cselmi körünkhöz, miért ne fogadhatnék mi el 
az ő elveit, szigorú lehozásait s miért ne öl
töztethetnek mi azokat nyelvezetünkkbe is, 
a felfedezések szédülésig felszaporodott, de 
bölcsészetileg még fel nem dolgozott anyagát 
megőrölve, átszitálva, miért ne illesztlietnők 
be az egyedüli szilárd rendszerbe, a XIII. szá
zadi sz. Tamásból alkotván egy XIX. századi 
sz. Támást ? Kivált ma, mikor a vaticáni zsi
nat kimondta, hogy az ész hatalma, miként a 
positivisták állítják, nem záródhatik le az ér
zéki világba, hanem képes a természetfölötti 
rendbe, az istenhez feljutni.

A haladást sz. Tamás követeli.
Sz. Tamás nem ismert mindent, nem 

fedezett fel mindent, nem hozott le, nem rész
letezett mindent, ő is korának volt gyermeke. 
Az elv kevés, a lehozás számtalan, a mérleg 
kicsi, de a mérni való anyag megmérhetlen, a 
felfedezések korsaaka e földön az ész korsza
kával azonos.

A kér. hit és tudomány czélul bírja a 
legmagasbb erkölcsi tökélyt, végczélul magát 
istent. A kér. hittől elszakadt bölcselem földi 
kéjeken kívül az érzékre, állati állapotnál a 
szellemi létre magasabb czélt alig volt képes 
kitűzni. Nálunk haladás végső fok nélkül, k í
vülünk roskadás, hanyatlás leirhatás nélkül.

Simon Gyula, franczia szenátor, az egye
temnek tagja, folyó hó 5-én — 10 nap előtt — 
a szenátusban igy nyilatkozott: ,.A katholicis- 
mu8ról azt mondjátok, hogy a tudományos 
haladásnak ellensége. Ezt bebizonyítani kelle
ne. A papság Boraiban mindennemű tudós föl
található — bölcsész, történész, tanár. Mond
játok, hogy épen a tudomány az, mely tite
ket akadályoz ti saját útjaitokon. De én is 
igyekszem benneteket visszatartani, nehogy 
igen messze menjetek és ezzel a haladásnak 
teszek szolgálatot, mert az örvénybe rohanni 
nem haladás.“

Különösen a természet tónyeinek szigo
rú megfigyeléseit szivén hordja az egyház, mert 
oly müve az istennek, miként a kér. hit. Al
bertus Magnus, szent Tamásnak mestere, a ter
mészettudományok győztes úttörője, sikerdus 
alkotója volt Európában.

A természeti tényeknek nem ura, hanem 
megfigyelője az ész, épen miként a hit té- 
nyeinek; s akkor helyes a lehozás, ha a ter
mészet törvényeivel összhangzik, épen az áll 
a keresztény hittel is. A természet mezején 
az ész ancilla naturae, a hit terén ancilla fi- 
dei. A természeti tény sokban világosságot ho
zott a hitre, miként a hit sok világot dérit a 
természet tónyeire, nem hogy kizárnák, hanem 
hívják s üdvözlik egymást.

T. nagygyűlés! A kereszt alatt állt egy 
pogány százados, látván mik történtek ottan, 
felkiáltott „Valóban Isten fia volt ez! (Máté.) 
A sz.-szék szózatát, Ítéleteit, intézkedéseit, bár
mily éles ellenmondással találkozzanak is kez
detben, százados küzdelmek fáradalmai után, 
a komoly elmék szokták üdvözölni, felsohajt- 
ván: Ez egyetlen látott mélyre, messzire, ez 
ismerte föl a bajt s nevezte meg az orvosságot.

A szt. atya első sorban a kath. elmé
ket, kath. intézeteket tartotta szem előtt, biz
tos lévén, emelve lesz azon műveltség, melyet 
épen kath. gondolat, kath. bölcselem teremtett 
Európában.

Rendeltetésére fog visszatérni az ész, 
hogy isten munkáját a megváltásban, az er
kölcsi tökéletességben elősegítse; rendelteté
sét fogja visszanyerni a tudomány is, ha az 
Isten és tekintély iránti ellenszevébol fölsza
badulva, nem az ember elbutitásának, hogy őt 
az érzéki világ keretébe lebilincselje, hanem 
az igazságnak szolgálatába fog szegődni. Ak
kor lesz nemcsak igaz, hanem mert igaz, lesz 
keresztény bölcselet, lesz keresztény tudomány.

Mikor a tudományágak, ez igaz bölcsé
szet vezénylete mellett, összhangzásban mű
ködnek, a hanyatló törvény, a megingatott 
rend, a társadalmi kapcsok az ő szilárdságu
kat visszanyerik.

A tudósok ezen irányú törekvései tár

sulatunk figyelmét eddig sem kerülték ki, sőt 
tettleg bebizonyította a sz.-István társulat, 
hogy azokat, a mennyiben általok saját czél- 
jai is nyernek, kész lehetőleg előmozdítani.

A kolozsvári kis. tak. pénztár 
jubileumához.

A legrégibb magyar hitelegylet: „a ko
lozsvári kisegítő takarékpénztár“, ez évi ren
des közgyűlésével. kapcsolatosan, ma d. után 
ülte meg 25 é v e s  f e n n á l l á s a  e m l é k 
ünnepé t .  Addig is, mig a közgyűlés-, és ün
nepélyről legközelebbről rendes tudósítást hoz
hatunk, itt közöljük az igazgatóságnak a ju
bileumra vonatkozó jelentését és indítványait, 
melyek hírrovatunk ide vonatkozó közlemé
nyeivel kapcsolatban, előleges tályékozást nyúj
tanak az ünnepély főbb mozzanatairól. A je
lentés a következő:

„ T i s z t e l t  k ö z g y ű l é s !
Intézetünk első huszonöt évének évfor

dulóját az igazgatóság annyival érdemesebb
nek tartá alkalmas módon megünnepelni, 
mert oly fényes sikerrel megfutott 25 év, mint 
a melynek határához értünk, egy intézet életé
ben is korszakot alkot, s érdemes rá, hogy 
egy pillanatra megállva, megfelelő emlékkel 
jelezzük megfutását. Meglévőn győződve, hogy 
a t. közgyűlés, sőt a szövetkezet minden tag- 
ju ez iránt velünk egy értelemben van, bát
rak voltunk a mai nap emlékezetessé tételére 
gondoskodni intézetünk eddigi történetének 
megírásáról s kiuyoinatásáról, a melyet a t. 
közgyűlés tagjai közt már ki is osztottunk, s 
megfogjuk küldeni minden szövetkezeti tag
nak s minden társintézetnek. Ez emlékiratot 
az intézet titkára Köváry László űrállitá ösz- 
sze. Ezen kívül a mai nap további megünnep
lésére az igazgatóság saját költségén elkészít
tette vezérigazgatójának, Tauffer  Ferencz ur
nák életnagyságu arczképét, mint a ki az in
tézet születésétől kezdve máig tántorithatlan 
kertésze volt a már megizmosodott tölgynek, 
s mint a kit a siker oroszlánrésze illet. E 
képpel kívántuk az intézet hivatalos helyisé
gét feldíszíteni, hadd legyen mindenkoron em
lékeztető arra a szellemre, a mely az intéze
tet eddig vezette.

A tisztelt közgyűlésnek továbbá bátrak 
vagyunk a következő javaslatot tenni.

1) Szavazzon meg e nap emlékéül a Ko
lozsvárt állitni tervezett Mátyás király szobor
ra 1000 irtot, s az építés idejéig saját ka
matjával szaporítsa. A legnépszerűbb magyar 
király városunkban született, azt több kivált
sággal látta el, s az utóbbi években egy esz
me sem talált oly kedvező viszhangra, mint 
az emlékére tervezett szobor állítása. Alapít
ványunk lesz talán az alap, a melyen az esz
me izmosodik.

2) Szavazzon meg továbbá a t. közgyű
lés 2250 frt tiszteletdijt a tisztviselők számá
ra. Ez összeg körülbelül fizetésük felét teszi, 
s köztük a szolgálatidő és fizetéseik aránya 
szerint osztatnék ki, méltánylásul az időseb
bek eddigi buzgóságáért s az ifjabbak munka
kedvének buzdítására, — mindnyájunknak pe
dig a nap öröme emelésére. Az e czélra, vala
mint az előbbi pont alatt a Mátyás király 
szoborra javaslatba hozott 1000 frt, végül a 
jubileum más apróbb költségeinek fedezésére 
az igazgatóság képes oly alapot, mutatni ki, a 
mely lehetővé teszi, hogy e kiadások a jövő 
év nyereményszámláját ne terheljék.

3) Végül indítványozzuk, hogy a t. köz
gyűlés szavazzon jegyzőkönyvi köszönetét a 
nm. keresk. minisztériumnak azon figyelemért, 
a melylyel, az emlékünnep örömeit szaporí
tandó, vezérigazgatónkat ő Felségének a koro
nás arany érdemrenddel való kitüntetésre aján
lani méltóztatott.“

Közgyűlés egyhangúlag vette tudásul a 
jelentést s fogadta el az indítványokat.

Apróságok.
Sandeau Gyula egészen kopasz volt. Annyi

ra, hogy Musset Alfréd föl is használta egy tré
fában.

— Tudjátok-e, szólt egyszer barátaihoz, 
hogy Sandeau miért nem jár soha az állatkertbe?

—  Nem.
— Mert fél a struczmadártól.
—  Hogyan ?
— Attól tart, hogy fejét tojásának nézi, s 

k ikö lti!
*

Ez a kopasz Sandeau nagyon jól volt Augier 
Emillel. Több darabot Írtak együtt.

Egyszer meglátogatja Augiert, ki akkor még 
vele együtt nagyon szegény volt.

— Ah, mond ez, jó hogy jössz : hadd mu
tassak be egy bútort, a mit most szereztem !

S megmutatja neki bőröndjét, melyre min
dig vágyott.

Sandeau nézi kívül, belől, de nem talál rajta 
emmi különöst,

— Nos, szól Augier, hát egy bőrönd!
-  Bó'rönd ! . . . Épen annyi, mintha én egy

fésűt vettem volna magamnak !
*

A kis uj színésznőt mindenki kedvesnek tar
totta, csak szemei voltak feltűnően kicsinyek és 
beesettek.

—  Mily szép fiú az az X. — mondá egy ba- 
rátnéjának, nagyon a szemembe ötlött . . .

— A kópé ! — felel barátnéja, úgy látszik, 
nagyon jól czéloz!

*
Annak a szegény bárónak az az egész baja, 

hogy neje nagyon könnyelmű.
Közelebbről is egy estélyen mindenkép arra 

törekedett, hogy magára vonja egy fiatal ember 
figyelmét. Szeme és legyezője mind mozgásba 
jöttek . . .

A báró. ki mindezt észrevette, szomorú só
hajjal szólt m agában:

— íme, nőm ismét feni a tolikését!
*

Betegéhez siet az orvos, kit másfél nap óta 
nem látott.

A ház elé érve, látja, hogy feketébe van von
va a bejárat, de azt hiszi, hogy csak vele akartak 
tréfát űzni.

—  Hogy van az ur ? kérdő a kapustól.
— Ne fáradjon fel hozzá uram, úgyis mind

já r t lejő!

ZENE.
Nemzeti színház. Tegnap Verdi gyönyörű 

operája, a „Troubadour“ került színre Schil- 
lingné-Neszweda. Anna úrasszony és Pataky 
Ottilia k.-a. szives közreműködésével Márczell 
Géza jutalomjátéka gyanánt.

A közönség ezúttal is zsúfolásig meg
töltötte a házat, mert úgy a vendégszereplők, 
mint maga a dalmű, mindig legszívesebben lá
tott vendégei.

Az előadás fölülmúlta sikerben a meg
előzőket is. Sch.  - N e s z w e d a  úrasszony 
Leonórát játszta és énekelte meg nem szűnő 
tetszés között. Rokonszenves alakja, tiszta, ki
fejező hangja és meleg játéka egyenlő mérték
ben idézték elő a tetszést. Az utolsó felvonás 
börtön-jelenete drámaiságával hatott meg min
denkit, ebben mindhárman, t. i. Sch. -Nesz- 
we da  úrasszony, P a t a k y  O t t i l i a  k.-a. és 
N é m e t h  J á n o s  egyaránt kitettek ma
gukért.

Azucenát P a t a k y  O t t i l i a  k.-a. éne
kelte kiváló eredménynyel. Gyönyörű mély 
hangjai sok erővel és kifejezéssel juttatták ér
vényre szerepének szépségeit. Játéka pedig 
értelmes volt úgy kigondolás, mint kivitel te
kintetében.

N é m e t h  J án o s Manricoja operai alak
ká magasult külsőleg is, — énekében és játé
kában eddig is az volt. M á r c z e l l  és Tö- 
r ök K. jól megállották helyüket, — s igy csak 
óhajunkat fejezhetjük ki az opera minél előbb 
való ismétlésére.

*
E. Kovács Gyula jutalomjátéka ápr. 3-án 

lesz Színpadra kerül, mint már említettük, „ J u- 
l ius Ca e s a r “, s Kovács ez alkalommal An- 
toniust fogja játszani.

*
Pálmay Ilka, a budapesti népszínház el

sőrangú művésznője, mint az igazgatósághoz 
intézett mai táviratából értesülünk, holnap, 
vasárnap este érkezik körünkbe s háromszor 
lép fel: f. hó 20., 21., 22. napjain. Utolsó 
föllépte a „Nap és hold“-ban lesz, melyet kö
zönségünk még nem látott tőle. Ezenkívül Iföl- 
lép a „Sárga csikó“-ban, s még valamelyik 
kedveltebb népszínműben, mely jelenleg még 
nincs kijelölve.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Bérlet 14G. szám.

Kolozsvár, 1883. márcz. 18.

A tót leány.
Népszínmű 3 felv., Almás- 
sy Tibamértól,zenéjét szer- 

zé: Serly Lajos.

Személ yek:  
Gyarmati J. Szentgyörgyi 
Örzse...........Dobozi L.

Bandi........... Várndi M.
Mátbé Julis . Mátrainé. 
Kospál . . . .  Mátrai. 

i Lipták . . . .  Krasznai. 
Ötös Mari . . Körösiné. 
Bobolya. . . .  Gabányi. 
Hanka . . . .  Halmainé.
Misó..............Vendrci.
Deros........... Váradi A,
Csöbör . . . .  Török. 
Panni...........Bora P.

Kezdete 7 órakor.

KÉPZŐMŰVÉSZET.
A feítö-akademia ügye. Benczúr Gyula 

a napokban értekezett Trefort Ágost közokta
tásügyi miniszterrel a magyar képzőművészeti 
akadémia ügyében. A miniszter azt a kíván
ságát fejezé ki, hogy Benczúr már most ta
vaszkor költözzék Budapestre, s kezdje meg 
működését a minta-rajztanoda helyiségeiben. 
Benczúr azonban határozottan követelte a kü
lön épület felállítását, melynek költségeit a tör
vényhozás a költségvetésben megszavazta. A 
dolog tehát abban maradt, hogy Benczúr Gyu
la őszkor — szeptember vagy október hónap
ban — jön haza s ha akkorára elkészül a 
mesteriskola épülete, meg is kezdi működését. 
E festő-iskolát Benczúr Béla műépitő, a festő 
öcscse tervezte, tervezetét a miniszter el is 
fogadta, de az építés megkezdésére még min
dig nem kapott megbízást. Ha ez nem törté
nik meg gyorsan, akkor az idén aligha lesz
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v»lami a festő-akadémiából, mert épület nél
kül nincs iskola.

NAPI HÍREK.
Kolozsvár, márcz. 17-

A mai szám ta rta lm a: A b u k o v i n a i  
magyarok.  — Politikai hírek. — Országgyű
lés. — Simor J á n o s  herczegprimás beszéde. — 
A kol. k i s eg í t ő  t a k a r é k p é n z t á r  j u b i l e u  
mához. — Apróságok. — Színház, zene. — Képző
művészet. — Napi hírek. — Nyilatkozat. — Nyilv. 
köszönet. — Gyászrovat. — Idegenek névsora. — 
Csarnok :Egy szó ;  Ebers regénye (folyt.) — Köz
gazdaság: Komlótermelés ügye. — Hirdetések.

Tárcza : A f es tő  és m i n t á i ;  Clarctie rajza. 
— Pókhálók a k o c s i b a n ;  Szeniorjai Bélától.

Az uj évnegyed közeledtével u j
e lő fize tés t n y i tu n k  a  ,, M a g y a r  P o lg á r “-ra . T is z 
te lettel k é r jü k  a z  e lő f i z e té s i  p é n z e k  m ie lő b b i  
beküldését, m iu tá n  a  k é s ő n  é r k e z ő k e t  te l je s  
szám ú  p é ld á n y o k r ó l  n e m  b i z t o s í t h a t j u k .

A „Magyar Polgár“ előfizetési ára :
E g ész é v r e ..........................16 f r t .
Fél é v re  . . . . . .  8  „
N eg yed  é v r e  ( á p r . .— j u n . )  . 4  „
Egy h ó r a ...........................7 „ 5 0  kr .

K ia d ó h iv a ta lu n k  — k í v á n a tr a  — 
szívesen  s z o lg á l  m u ta tv á n y s z á m o k k a l .

* Városi közgyű lés A városi bizottság 
kedden, esetleg folytatásul a következő napon, 
mindenkor d é l u t á n  3 ó r a k o r  a városház 
szokott termében r e n d e s  k ö z g y ű l é s t  
tart, melynek tárgysorozata a következő: 1. 
Belügyminiszteri leirat a Győrvárosi és vidéki 
árvízkárosultak segélyezése iránt. 2. Bizottság 
kiküldése az országos magyar középtanodai 
tanáregyesület kolozsvári nagygyűlését rende
ző bizottságba. 3. A szabadság-szobor bizott
ságának felhívása helyi gyűjtő-bizottság alakí
tása iránt. 4. A II-ik községi elemi iskola épí
tési terve és költségvetése tárgyában tanügyi 
szakosztály és közmunkabizottság jelentése. 5. 
Haszonbér leengedés iránti kérelem a feleki 
korcsmajog haszonbérlőjétől, szakosztályi vé
leménynyel. 6. Előterjesztés a borkorcsmárlási 
regaledijak 1882. évi jövedelméről. 7. A város 
külhatárán eszközlendő magánépitkezések sza
bályozása tárgyában indítvány. 8. Honvédelmi 
miniszteri leirat lósorozó bizottság alakítása 
iránt. 9. Újabb határozat a Lábasház és To
ronytelek cseréje tárgyában kötött csere és 
vásárszerződés fölött n é v s z e r i n t i  szavazás
sal. 10. Befásitó bizottság javaslata a fapiacz 
tér parkírozása tárgyában tanácsi vélemény
nyel. 11. Szakosztályok megalakítása a folyó 
évre. 12. Két tanácsosi állás betöltése titkos 
szavazás utján, s ezt megelőzőleg a kijelölő 
választmány megalakítása szintén titkos sza
vazás utján.

* Gr. Esterházy Kálmán főispán, 
nehány napi távoliét után, ma reggel érkezett 
haza Budapestről s ma délután jelen volt a 
kolozsvári kisegítő takarékpénztár közgyűlésén 
és jubileumán.

* Diszalburn. A „kolozsvári kisegítő 
takarékpénztár“ igazgatói, felügyelői és tiszt
viselői egy nagyon díszes albummal lepték 
meg az egylet mai 25 éves évfordulói ünne
pélye alkalmából az intézet derék igazgatóját: 
Tauffer Ferenczet, ki nemcsak hogy kezdet 
óta vezeti kitünően az egylet ügyeit, hanem 
már annak létesítésében is mindig előljárt. Az 
album világos chagrin bőrbo van kötve; czim- 
lapja sötét bordeaux szinii metszett bársony
nyal van bevonva, középen ezüst babérkoszo
rúba illesztett emaillirozott T. F. monogram
mal, mely alatt zománezos lapocskán „ 1883. 
márcz. 17.“ olvasható. Belől igen díszes sza
badkézi rajz- és calligrafiában a következő 
ajánlat áll: „Huszonöt évi működése örömün
nepére Tauf f e r  Fe r e nc z ne k ,  kivívott si
kereinek tanúi és bizonyságai: a kolozsvári 
kisegitő-takarékpénztár igazgatói, felügyelői és 
tisztviselői, 1883. márczius 17-ón.“ Az album 
minden lapján egy álló kép számára van hely; 
összesen 40 db fénykép adatott át vele. Az 
album kiállítása oly választékos és ízléses, 
hogy mindenki gyönyörűséggel szemlélte.

* Közvacsora. A kolozsvári kisegítő 
takarékpénztár, 25 éves jubileuma alkalmából, 
ma este 8 órakor az „Újvilágiban közvacso
rát rendez.

* Virág vasárnapra a természet alább 
hagyott télies színezetéből s bár mindenfelől 
hóval találkozik még szemünk, az enyhe fu
vallat és mosolygó napsugár a tavasz közeled
tét hirdetik. Utainkat nem tudnók ugyan sza
bad földön nyílott virággal hinteni be, hanem 
a gyöngébb fák barkái épen jól elkészültek 
arra, hogy a kik holnap templomba sietnek, 
egy-egy kis ágat imakönyveikbe szoríthassanak.

* Az A rany szobor javára Maros- 
Vásárhelytt márcz. 27-én, husvét harmadnap
ján a „Transsylvania“ dísztermében ház i as  
t á n c z e s t é l y  rendeztetik. Belépti dij: Sze
mélyenként 1 forint. Karzati ülőhely 1 forint. 
Jegyek előre válthatók: Gubodi Sándor úr fő
téri kereskedésében.

* K özgyűlés. A „Kolozsvári kereske
dői társalgó-kör“ közgyűlését saját helyiségei
ben, f. hó 26-án, husvét másodnapján, hétfőn

d. u. 3 órakor fogj» megtartani, melyre az 
alapszabályok 30. §. értelmében a t. tagok 
ezennel tisztelettel meghivatnak. Tárgyak: 1. 
Választmányi jelentés 1882-ről. 2. Költségve
tés előterjesztése. 3. Tisztviselők választása és 
a választmány megalakítása egy évre. 4. Pénz
tárvizsgáló bizottság jelentése. 5. Indítványok. 
Koloisvártt, 1883. márcz. 9-én. Zsigmond De
zső elnök, Salamon Sándor jegyző.

* Igen szép jelm ezképek láthatók 
Frankkis üvegkereskedésének kirakatában. Ve
ress műtermében készült sikerült photogra- 
phiák és E. K o v á c s  Gyulát ábrázolják ne
hány főbb szerepében. A képek közt van: 
Learből 2, Othello 2, Teli 2, Hamlet 1, Corio- 
1 ánus 1, János királyból 2, Bánk-bán 1, Ri- 
chárd 1.

* N agy  Jakab tilinkóm üvész va
sárnap, hétfőn és kedden este, 6 órakor kez- 
dődőleg, a Pannonia-szálloda nagy termében 
Guczi János népzenekarának kísérete mellett 
zeneestélyeket fog rendezni. Felhívjuk t. olva
sóink figyelmét ez ép oly különös, mint mű
vészi előadásokra. A belépti dij negyven kraj- 
czár lesz.

* A  h ely i izraelita „chevra ka- 
H scha1 egylet márcz. 15-én tarfá évi ren

des közgyűlését, melyen We r t h e i m e r  Jó
zsef elnöknek és Pol l ák  Salamon pénztárnok
nak az ügyek hű és pontos vezetéséért jegy
zőkönyvi köszönet szavaztatott. A közgyűlést 
társas vacsora követte, mely épen márcz. 15- 
re esvén, izraelita polgártársaink ajkaimul hasz
nálták hazafias érzelmeik kifejezésére. Glaz 
ner Mózes rabbi emelkedett beszédben adott 
kifejezést a felséges uralkó pár iránti alattva
lói hűségüknek s a magyar kormány iránt való 
elismerésük- és köszönetüknek az izraeliták
kal szemben foglalt humánus és szabadelvű 
magatartásáért. Utána Ros e  n b e r g e r  Fe- 
rencz egyleti jegyző emelt poharat s lel
kes beszédben köszöntött a magyar nemzetre, 
Kolozsvár város hatóságára s érzelmeiknek 
tettekben való nyilvánithatása végett, c s á n- 
gó t e s t v é r e i n k  h a z a t e l e  p i t é s é n e k  
költségeire a társaságban rögtöni gyűjtést in
dítványozott, minek eredménye 24 frt egybe
gyűjtése lett. Elösmeréssel közöljük izraelita 
polgártársaink e hazafias tetteit.

* A  kolozsvári vegyk isórleti á l
lomás ügyében bizta‘ó híreket vettünk Bu
dapestről. Ez intézmény berendezése kezdet
ben a létesítendő iparmuzeuminal kapcsolato
san s az egyetem vezetése alatt kéretett volt; 
azonban, mint jelenleg értesülünk, most a 
kormány a g a z d a s á g i  t a n i n t é z e t t e l  
k a p c s o l a t o s a n  akarja azt felállítani. Mi
után a czél igy is el lesz érve, előre üdvö
zöljük a jó szándékot s várjuk a mielőbbi 
megvalósítást.

* A deósi állandó m űkedvelő tár
saság f. hó 15-én, a közönség óriási részvé
te és osztatlan tetszése mellett — mint le
velezőnk Írja — szép sikerű előadást rende
zett. A programm első pontját „II. Rákóczy 
Ferencz“ 1-ső felvonása képezte, melyben a 
czimszerepet Beko Gyula, Zrínyi Ilonát Rácz 
Anna és a jezsuita főnököt Karácsonyi Jenő 
játszották helyes felfogás, kitűnő gond-és ala
kítással sjazután Voith Gerő énekelt egy ro- 
mánezot a „Kunokból“, a melyet közkívánat
ra még egy pár csinos népdallal toldott meg. 
Erre következett „ü nem féltékeny“ czimü 
vígjáték, melyben a két Kászonyi mutata 
be határozott tehetségét. Czili szerepét Schön 
Etelka k. a. játszotta, ügyesen és meg
lepő routinnal. Azután Petőfi apotheozisát mu
tatták be sikerült élőképben s az előadás zá
radékául Kászonyi Jenő egy alkalmi költe
ményt szavallt s ezt követőleg az összes sze
mélyzet népies öltözetben a Kossuth nótát ad
ta elő. A közönség az új tűzoltói zenekar ál
tal előadott Hunyadi-induló hangjai mellett 
távozott el. A tiszta jövedelem — levelezőnk 
szerint — jóval meghaladja a 100 frtot.

* Sertéskereskedőinket érdeklőleg 
igen nevezetes a helybeli iparkamarának la
punk 63-ik számában közölt hirdetése, mely 
szerint az amerikai sertéshús Németországból 
is kitiltatván, az e miatt különösen a Rajna 
vidékén és Westpháliában beállott nagy szük
séglet a m a g y a r o r s z á g i  s e r t é s ii z 1 e t- 
nek  i gen jó p i a c z o t  n y i t o t t .  Föl kell 
használni a kedvező alkalmat! Ezért jónak 
láttuk e helyen is figyelmeztetni az érdekel
teket. A mennyiben az idézett hirdetményben 
foglaltakon kívül, egyéb felvilágosításokat is 
igényelnének : az iparkamara szívesen megadja.

* A lapszabály-m egerősítés. Az ab- 
rudbányai önkéntes tűzoltó-egylet alapsza
bályai a m. kir. belügyminisztérium által fo
lyó évi 15,360. szám alatt, a bemutatási zá
radékkal elláttattak.

* A  deési szövészeti tanm űhely.
Deésről Írják lapunknak: Alkalmam volt meg
tekinteni az itteni szövészeti tanműhelyt és 
meggyőződni a példás munkásságról, a mely 
az intézetben Pünkösdi tanító vezetése alatt 
folyik. Az intézet múlt év nov. 15-én nyílt 
meg s a felvett 21 növendék alig, 4 havi gya
korlat alatt, nagyon is kielégítő eredményt 
mutatott fel, 11 szövőszék van felállítva, a 
melyek közül 5 regulatoros. Az előkészületi 
eszközök: fonálvetők, csőtartók, csörlő-mato- 
lák, csörlőkerekek, mind czélszerü szerkezet- 1

tel bírnak s ez által a kezelést lényegesen 
könnyítik. Az eddig készített kelmék jobbára 
a házi szükségletre terjednek ki; asztalken
dők, abroszok, fehérnemüek, kötények a leg
szebb változatban készülnek, nemkülönben csi
nos és igen tartósnak mutatkozó férfi ruha
szövetek. A növendékek a fonalfelrakás és 
előkészületi munkánál, a mi épen olyan fon
tos, mint fáradságos, különös gyakorlatot és 
tájékozottságot tanúsítanak s van reménység 
arra, hogy a felállítandó szövő-gyárban tanul
mányaikat értékesíteni fogják. Az eddig ké
szített szövet 175 metert és 316 darabot ké
pez. A tanfolyamot május közepén zárják be 
egy iparkiállitással, a mely alkalommal az ered
ményt is majd részletesebben lehet ismertetni.

--------------  5
* Bukovinai testvéreink hazatele- 

pitésének eszméje testté vált. A hazautazás és 
ellátás módozatai már meg vannak vitatva, s 
most a tényleges kivitelben tett eiső lépésről 
jő a hir. A hazatelepitésre kiküldött bizottság 
ugyanis már a napokban elutazik. A bizottság 
Odoscalehy Arthur, Göndöcs igazgató tanár és 
Szádeczky Lajos urakból áll} az utóbbi be- I 
utazta volt az illető vidékeket s igen jól is
meri a bukovinai magyarok helyzetét.

* Gróf S zéch en y i I s tv á n n a k  egy 
még kiadatlan levelét közli a most megindult 
„Kecskeméti Közlöny“ mutatvány-száma, A 
levél Felső-Döblingben, 1858 nov. 6-án kelt. 
A magyar Tudós-társaság igazgató tanácsához 
van intézve, s a nemes keblű gróf aggályait 
fejezi ki benne az akadémiai alapszabályok 
felsőbb rendeletre történt megváltoztatása fe
lett, melyben halálos döfést lát a magyar nem
zetiséget még egyedül fenntartó akadémia el
len. „Kimagyarázhatlan lelki kínoktól gyötör- 
tetve, — Írja — egészen elvérzett szívvel, fé
lig temetve, ily aggasztó körülmények közt 
kérdem, vájjon a magyar akadémia tekinteté
ben én mit mi véljék, mit tegyek? — én, ki 
dicső elődeink útmutatását hő kegyelettel fel
fogván, szerencsés voltam 1825-ben újra és 
sikerrel megpendíteni honi nyelvünk magasb-
ra állítását-------— sikerrel mondom és jobb
sikerrel mint ők, mert a mély felfogás ugyan 
sajátjuk, de nekem elégséges pénzvagyonom is 
jutott osztályrészül — mely nélkül, fájdalom' 
a legmagasztosabb is oly gyakran parlagon 
hever. En, — mondja tovább — azt szeretem 
hinni: fiatal fejedelmünk, ha látni és hallani 
akar és egyedül saját velejének tanácsát kö- 
vetendi és egyedül saját szive sugallás;, után 
indul, — bizony mondom — Magyarország te
kintetében még Corvin dicső korát is homály
ba állitandja. így látván a jövendőt és bizván 
a mennyei végzésben, mely nemzeteket, vala
mint fejedelmeket is, hibáikért büntet ugyan, 
de valamint lelkes népeket meggyilkolni nem 
enged, úgy tiszta erényü uralkodókat is el ■ 
végre bizonyosan legvilágosb malasztjával meg
áld : én, — mi személyemet és alapítványi jo
gomat illeti — a megváltozott alapszabályo
kat, melyekkel kezdettől végig legkevésbbé 
sem tudok megbarátkozni, ha nincs menekü
lés s azokat parancsként csakugyan el kell 
fogadni, vérző szívvel, de lecsépelhetetlen ke- 
délylyel, minden kisebb megjegyzés nélkül — 
elfogadom. Egyszersmind azonban ünnepélyes 
óvást teszek, hogy a „justum ac tenacem pro
positi virum“ dicső elve szerint én a haza 
oltárára tett áldozatomnak kamatját azon pil
lanattól kezdve fizetni nem fogom, ha tapasz
talni volnék kénytelen, hogy adományom de 
facto — mert hiszen szép szavakra — ígére
tekre bizony én nem adok semmit és más 
vágásba szorittatnék, mint az, mely a magyar 
akadémia eredeti czéljával megegyez és mely 
nemzet és fejedelem közti törvény által meg- 
erősittetvén, fel is szenteltetett; mely szán
dékom szerint, tudom, örököseim is híven és 
becsületesen eljárandanak, mikor aztán, ha 
ezen szomorú eset, bizodalom és minden jó 
remény daczára, tán mégis bekövetkeznék, — 
én, valamint örököseim az alapitó levél értel
mében, járulékunkat a megmérgezett akadé
miától elvonván, valami hazai czélra fordi- 
tandják, mely czélt azonban saját magunk tü- 
zendjük ki, e foglalatosságtól mindenki mást 
határozottan felmentvén. Es e tekintetben csak 
anyagi erőnek fogunk engedni.

* A  corruptio. Óriási feltűnést és za
vart keltett Ercsiben az ottani kir. közjegy
zőnek: Nyíri Aladárnak megszökése, ki, tete
mes összegek elsikkasztása után, illa (nyi- 
r es-) berek, tovább állt. Ez esetről a követ
kezőket írják: Nyíri Aladár már hosszabb idő 
óta nagyon rendetlenül vitte a hivatalos ügye
ket és a nála letétben volt árvapénzeket el
sikkasztotta. Az elsikkasztott összeg közel 
10,000 frt. A dolgot már nem bírta tovább 
vinni és a fegyelmi vizsgálat s a reá váró 
büntetés elől kitérendő, megszökött. Szeren
csésen elért Hamburgba s itt már jegyet is 
váltott Newyorkba. A hajóra szállás előtt 
azonban iratainak láttamozásánál a dolog gya
núsnak tűnvén fel, csakhamar kiderült, hogy 
Nyíri nem igaz úton jár. A hamburgi rend
őrség azonnal értesítette az adonyi szolgabi- 
róságot, mely rögtön távirati utón értesité az 
alispáni hivatalt és a közjegyzői kamarát, hogy 
a sikkasztó közjegvző hazaszállítása iránt a 
szükséges lépések megtétessenek. A közjegy
zői kamara előtt erélyesen foly a vizsgálat s |

az ügy valószínűleg legközelebb át fog tétet
ni az illetékes fenyitő bírósághoz.

* Párbaj a levegőben. Hogy hirlap- 
iró é* párbaj a legutóbbi időkben el sem kép
zelhetők egymás nélkül, azt élénken bizonyít
ja az, hogy a „Nemzeti Újság* még meg sem 
született s in spe főszerkesztője, Polonyi Gé
za, országgyűlési képviselő, a lapunkban már 
tegnap jelzett hírlapi polémia következtében 
Verhovay Gyulát, Lits Gyula képvisolő s Déri 
Gyula hírlapíró által kihivatta. Verhovay Gyu
la Czegléden lévén, a kihivás távirati utón 
történt. Verhovay szintén távirati utón nevez
te meg segédeit: Komjáthi Béla s Hentaller La
jos képviselőket.

* A  féniek egy  újabb ceinje. Ang
lia nihilistái hatra-vakra robbantanak. Márczi
us 15-én este 9 órakor is az angol közigaz
gatási minisztérium épületének földszintjén 
robbanás volt, de senki sem sérült meg. A 
robbanás az épület homlokzatát nagyon meg
rongálta, az ablakok mind összetörtek. A rob
banás még a parlamenti épületben is annyira 
érezhető volt, hogy a karzatok inogni kezd
tek. A robbanást dinamit okozta. Azt hiszik, 
hogy a robbanás a féniek műve. Az őrség 
mindkét parlamenti épület előtt megkettőz- 
tetett, a minisztériumok erős őrséggel látot
tak e l; a miniszterek lakásai előtt is külön 
őrségek állitattak fel. Úgy látszik, hogy épen 
oly kellemeten dolog az orosz czárnak, mint 
az angol minisztereknek bőrében lenni!

* Makov orosz exm iniszter ön- 
gy ilk ossága  méltó feltűnést keltett az orosz 
irányadó körökben. Titkárát, Perfilievet, mi
után a kincstárból milliók hiányoznak, melye
ket Makov — állítólag — több főrangú hi
vatalnok tudtával elsikkasztott, elfogták. Az 
öngyilkos legkiválóbb kegyeltje volt III. Sán
dor czárnak. A czár épen bálban volt, mikor 
kegyeltje öngyilkosságát hírül adták neki; a 
hatalmas uralkodó szitkokban tört ki s meg
parancsolta: tegyék közhírré az újságok ré
vén, hogy Makov őrültségében lett öngyilkos
sá. Este nehány vendéget fogadott Makov. 
Ezeknek eltávozása után jó éjt kívánt leányá
nak és szobájába ment, rendezte irása’t és le
veleket irt. Legidősebb leányához irt levelé
ben a következő szavak foglaltatnak : „Most 
tapasztaltam, hogy büntetlenül is lehet bűn
hődni.“ író asztalán halála után egy nyitott 
szentirást találtak. A salonkabátot háló-kabát-

l tál váltotta föl és azután kabinetjéből öltöző 
szobájába ment és ennek ajtajára vastag posz
tót függesztett, hogy gyöngítse a revolver hang
ját. A szekrény közelében székre ült és a szá
jába lőtt. A golyó az agyvelőbe hatolt. A lö
vést senki sem hallotta, valamint a test le
zuhanását sem. A komornyik reggel vérben 
ázva találta urát. Az elfogott Perfilievet már
czius 14-én hallgatták ki, s mint. a legújabb 
táviratok jelentik, vallomása folytán kiderült, 
hogy Makov a sikkasztásban csak annyiban 
bűnös, a mennyiben nem gyakorolt titkára s 
alantas hivatalnokai felett kellő szigorral pá
rosult felügyeletet. Ót csak a szégyen, de nem 
a bűntudat kergette a halálba.

* A franczia párbaj-törvényja
vaslat A franczia szenátus a múlt szomba
ton vette tárgyalás alá a Herold szenátor ál
tal benyújtott párbaj-törvényjavaslatot. Mind
járt az első szakaszt s vele az egész törvényt 
elvetette a szenátus. E határozat főleg Mar 
tin-Feuillée igazságügyminiszternek köszönhe
tő, a ki egész határozottsággal ellene nyilat
kozott a törvényjavaslatnak. Elismerte, hogy 
a párbaj barbár szokás s nem felel meg a 
polgáriasodásnak. De ellenkezik a meggyöke
rezett szokásokkal s nézetekkel, hogy a pár
baj bűntettnek deklaráltassék s mi kilátás 
sincs arra, hogy a törvényhozás radikális ti
lalma megakadályozza a párbajokat. Sőt a ka
tonai felfogás bizonyos esetekben kötelezővé 
teszi a párbajt, már pedig nem szabad elfe
ledni azt, hogy manapság minden francziának 
katonának kell lennie. Egyébiránt a polgária- 
sodás fejlődése mindiukább háttérbe fogja szo- 
ritni a párbajozást, s ennélfogva czélszerübb- 
nek véli a miniszter, ha az időre bizatik e 
tekintetben is az eszmék átalakítása. A sze
nátus magáévá tette e felfogást s túlnyomó 
többséggel elvetette a párbaj-törvényjavasla
tot. — Az igazságügyminiszter érvelése — né
zetünk szerint— a szó nemes értelmében va
ló becsület-ügyekre vonatkozik s nem a karcz- 
lovágok soha nem találó puffogatásaira, miket 
nem ártana kissé szigorúbban büntetni sem 
ott, sem itt.

* N agy  tévedésben ringatóznak azok, 
a kik azt hiszik, hogy a most folyó év Krisz
tus születése után az 1883-ik. Legalább egy 
müncheni tanár, névszerint Sattler, ezt a hie
delmet megdönteni igyekszik. Ez alatt a czim 
alatt: „A 749-ik év Róma építése után, Krisz
tus születésének év«“ — mint Írja — nem 
helyesen vétetik fel Krisztus születése évének. 
Három, pálmával ékített ezüst pénz a heróde- 
si korszakból lehetővé tette az illető tanár 
előtt, hogy állitását b« is bizonyítsa. A hiba 
öt évet foglal le. Jézus 783-ban ápril 7-én 
Róma építése után feszittetett keresztre és 
negyven nappal utóbb, ;83. május 18 -an ment 
menybe. E szerint Jézus nyilvános élete 780 
november 17-étől 783. május 18-ig tart, azaz
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menybemeneteléig, s igy, mert a 783-ik év 
13 hónapos zsidó szökő év volt, 2l/s évet 
foglal magában, vagy teljes pontossággal szá
mítva 2 évet és 7 hónapol. 780. november
17-étől 783. május 18-ig három husvét ün
nep esik: 781., 782. és 783-ban, melyben Jé
zus meghalt. A roma építése utáni 780., 781., 
782. és 783-iki éveknek a keresztény számí
tás 27., 28., 29. és 30-ik évei felelnek meg. 
Ha a számítás pontosan vétetnék és a Róma 
építése után való 749-ik év mint Jézus szü
letési éve a számítás első évéül fogadtatnék 
el, akkor Jézus nyilvános élete a 31., 32., 33. 
és 34-ik évekre esik. E szerint bizonyos, hogy 
a keresztény számítás öt évvel később kez
dődik és 1883. helyett 1888. volna írandó, 
így aztán kisült, hogy a vi l ág f e l ü l mú l t a  
ma g á t  öt  évvel .

* A  p á p a  m in t k ö ltő . XIII. Leo pá
pa üres óráiban költészettel is foglalkozik. 
Bár olasz nyelven is ir és pedig gyakran, de 
költeményekkel csak latin nyelven foglalkozik. 
Ezen a nyelven sokkal ékesebben, szabatosab
ban fejezheti ki magát. A pápának magának 
van egy kis nyomdája is, melyben csak azt 
nyomtatják, a mit ő ir. Különös engedetem 
kell, hogy XIII. Leo másnak is megadja e 
kedvezményt. Egy pár kedvencz bibornokának 
készséggel ajánlja fel, hogy munkáikat az ő 
nyomdájában nyomassák. Saját müveinek első 
korrektúráját is maga végzi s mikor egy iv 
készen van és a kellő példányok el vannak 
készítve, szétdobatja a szedést. A pápa latin 
versei tele vannak tűzzel, szenvedéllyel, stylje 
ragyogó, emelkedett, úgy, hogy általános vé
lemény, hogy Olaszországban jelenleg eminen- 
sebb latin költő nincs.

* Koronázás akadályokkal. Ho
noluluból mozgalmas dolgokról hoz hirt a táv
iró. Az Európa látott Kalakaua király Őrült 
pazarlásai élénk visszatetszést keltettek a Sand
wich szigeteken, különösen a fehérbőrüek kö
zött. A fehér alattvalók nem igen akarják el
ismerni annak jogosultságát, hogy az alig 60 
ezer lélek felett uralkodó király magának egy 
15,000 dollárba kerülő koronázási ünnepélyt 
rendezzen. Ámde Kalakaua nem igen mutat
kozik hajlandónak a koronzási ünnepélyekkel 
felhagyni, s azt akarja, hogy azok 8 napig a 
legnagyobb fénnyel tartassanak meg. Terve, 
mely abból állott, hogy egy gyönyörű hadilia- 
hajót építtet s 150 főből álló hadseregének 
létszámát felemelvén, azt egészen a porosz 
hadsereg mintájára alkotja újra, csak azon 
szenvedett hajótörést, hogy senki sem akarta 
neki az e czélra szükséges 3 millió ötszázezer 
dollárt kölcsönözni. Már a kölcsön hire nagy 
izgalmat idézett elő s igy igen könnyen meg- 
eshetik, hogy az amúgy is elégedetlen lakos
ság megizlelteti a királynál egy en miniature 
forradalom keserveit. Az idegen államok érzik 
a puskapor szagot, s az üdvözlések ürügye 
alatt majd mindnyájan egy-egy hadihajót küld
tek Honololuba. Az északamerikai egyesült ál
lamok plane hármat. A koronázás megtörtént 
ugyan, de lefolytéról még hiányoznak a tudó
sítások.

Nyilatkozat.
Igen tisztelt szerkesztő ur!

Becses lapjának ez évi 57-ik számában 
a műiparkiállitásra vonatkozó közlemény je
lent meg, a melyre ha reflexióimat becses en- 
gedelmével csak ma teszem meg, szívesked
jék ezt azon körülménynek tulajdonítani, hogy 
előbb a végeredményt óhajtottam bevárni s 
számokkal bebizonyitni, mennyire nem talál 
sem rám, sem a többi oly ezégekre, a melyek- 
nél az alku ki van zárva, az említett közle
ményben fölhozott azon vád, hogy a he l y i  
ke r e s ke  dők s á t r a i  i nkább  az i l l e t ő  
k e r e s k e d ő k  üz l e t i  é r d e k e i t  s z o l g á l 
ják.  mi n t  a nő- egy l e t  á l t a l  k i t ű z ö t t  
j ó t é k o n y  ez ólokat .

Erre ezógemet illetőleg az a megjegyzé
sem, hogy nekem tulajdonképen saját ezégem 
alatt sátram nem is volt, hanem csupán a 
nő-egylet részéről tett felszólítás következté
ben, tekintve a humánus czélt, határoztam el 
magam mintegy 800 fit értékű árut adnia 
nő-egyletnek bi zomán y b a, az eljárás üzleti 
elvemmel ugyan sehogy se fért össze, de mint 
emlitém, csakis a jótékony czél előmozdításá
hoz óhajtottam hozzá járulni és legkevésbbé 
sem ösztönzött e lépésre valami nagy forga
lom reménye. A mi pedig a hasznot illeti, azt 
már tökéletesen kizárta azon föltétel, a mely 
mellett áruimat a nő-egylet rendelkezésére bo
csátottam, mert ha a nálam divó h a t á r o 
z o t t  á r a k b ó l  10°/0-ot engedek,  akkor  
t i s z t a  h a s z o n r ó l ,  vagy nyereségről  
t öbbé  szó nem lehet.

Becses lapjának 58-ik számában elisme
réssel van registrálva, hogy a Csapó- f é l e  
ü z l e t  20 s z á z a l é k o t  a j á n l o t t  fel. 
Ezen elismerést csak annyiban érdemiem meg, 
a mennyiben nem kiméivé időt és fáradságot, 
minden tárgyat újra jegyeztettem (Numerizál- 
tattarn) s 10 százalékot az én rendes és ha
tározott üzleti áraimhoz számíttattam. Legyen 
szabad megjegyeznem, hogy ez tetemes idő
vesztéssel volt egybekötve, mert a megmaradt

árukat visszahozatván, azokat ismét az előbbi 
árakkal kelle elláttatnom. E szerint a továb
bi 10 százalékot nem én engedtem, hanem a 
vevők adták a nőegyletnek s én az idővesz
téssel járultam hozzá, a mi szintén pénz. — 
Már most az a kérdés: vájjon azon ezégek is, 
a melyek hasonlólag határozott árak mellett 
árulnak, hasonlólag 10 százalék előnyben ré- 
szesitették-e (a nélkül, hogy ennek rovására 
az árakat felemelték volna) a nőegyletet? Ha 
igen, akkor azon ezégeket sem illeti a vád, 
mert szerény üzleti felfogásom szerint nem 
képzelek szolid üzletet, a mely a határozott 
árakból 10 százaléknál többet volna képes 
engedni. Ellenben vannak megint oly üzletek, 
a melyeknél, ámbár az árak számokkal van
nak az árukra rájegyezve, ez csak azon kilá
tásból vagy reményben történik, hogy a vevő 
nem fog alkudni s igy búsás haszon legyen 
várható, de a ki jó alkudozó tehetséggel bir, 
mindig ő magától függ, hogy a vásárt olcsón 
vagy drágábban eszközölje. Az ily üzletek ta- 
gadhatlanul azon szerencsés helyzetben vol
tak, hogy ha 30 százalékot is ajánlottak vol
na fel, mégis mindig tisztességes haszonnak 
örvendhettek volna, mert ha például valamely 
tárgy 2 frt 80 krral van megírva (numerái
vá) s a kevésbbé alkudozó vevő megfizet érte 
2 frt 50 krt, a jobb alkudozó 2 frtot, vagy 
ha oly vevő akad, a ki üzleti elveket ismer 
s csak 1 frt 80 krt Ígér érte, ha nem adják, 
tovább megy, s mikor a kilincset megfogta, 
az eladó visszatéríti azzal, — hogy instálom, 
parancsolja — úgy hiszem, hogy e legutolsó 
esetben sem maradhat el a tisztességes ha
szon, mert ugyanebben az árban alku nélkül 
is meg lehet venni olyan üzletben, hol hatá
rozott árak vannak.

Ezeket voltam bátor, igen tisztelt szer
kesztő ur, az említett két közleményre, azok 
tájékozása végett, a kik avatatlanság miatt a 
felhozott állítások által ián tévedésbe juthat
tak volna, tisztelettel megjegyezni, s azon re
ményemnek adok kifejezést, hogy netalán bal
vélemények elhárítása és a fogalmak tisztá
zása tekintetéből szives lesz ez igénytelen re
flexióknak becses lapja hasábjain hasonlóké
pen tért engedni.

K i m u t a t á s :
Átadtam 940 drb áruezikket 850 frt értékben. 
Ebből elkelt 282 drb összesen 192 frt 05 kr. 
Levonva a 20 százalékot 38 frt 41 krt 
A bevétel tett összesen 153 frt 64 krt

Kolozsvárit, 1883. márcz. 17-én.
Kiváló tisztelettel,

alázatos szolgája 
Orm ós F erencz , 

a helyi Csapó Lándor-féle üzlet és 
Ormós Fcrencz bécsi ezég főnöke.

Nyilvános köszönet. A sajgó szívfájda
lom az együttérzésben enyhet, és az emberi 
öntudat az önként jövő elismerésben meg
nyugvást és jutalmat talá*.

Ezen kellemes lélektani igazságból kiin
dulva, azon megható érdeklődés- és részvétért, 
melylyel községek, testületek és egyesek ke
gyelt emlékű édes apám: néhai P u s k á s  Fe-  
r encz  elhalálozása alkalmával, úgy szemé
lyes megjelenésük, mint a távoliaktól vett tö
meges részvétnyilatkozatok által megszomoro
dott családunk fájdalmait megosztani és eny
híteni törekedtek, fogádják e helyen általam 
az egész gyászoló család nevében:

Ditró szülő községem, Szárhegy méltó 
testvér községe, atyafiságos érzületéért a bor
széki nemes fürdő-bizottmány és az üzlet 
tisztikara áldozatkészségéért, nemes Ditró köz
ség olvasóköre és iparos testületéi elismerő 
kegyeletességükért, a gyergyói lelkes kath. 
papság és tanítói kar a vallásos evangéliumi 
szeretet és ügybuzgóság nyilvánításáért, — az 
igaz hazafi Benkő Pál lánglelkü szónokla
táért, Madár Imre Csikmegye érdemdús fő
jegyzője, Gál Ignúez Csikmegye nagyérdemű 
havasi igazgatója, Mikó Árpád megyei aljegy
ző, Kiss Antal honvéd ezredes urak elismerő 
részvétükért, — gy.-sz.-miklósi kir. járásbíró
ság kitüntető hazafias részvétéért, a gyergyói 
községek elöljárói, tanítói és összes értelmi
sége részvétteljes megjelenésükért, valamint a 
távollevők buzgó részvétnyilatkozataikért — 
együttesen és egyenként lekötelezett hálás el
ismerésünk és köszönet ülik készséges nyilvá 
nitását.

Borszéken, 1883. márcz. 12-én.
Id. P u s k á s  I s t ván .

Nyilvános köszönet és számadás a ko
lozsvári nyomdász ifjúság által 1883. február 
10-én rendezett tánczvigalomról. Bevétel volt 
92 frt 25 kr. Kiadás 76 frt 25 kr. Maradt 
az egylet javára 16 frt. Felülfizettek : Békésy 
Károly 10 frt. Iíorbuly Bogdán 5 frt. Gamauf 
Vilmos 5 frt. Stein János 5 frt. Magyary Mi
hály 3 frt. Mihály László 3 frt. Stratzinger 
Gusztáv 2 frt. Lakatos Károly 1 frt 50 kr. 
Petelei István 1 frt. Naschitz Gyula 1 frt. Ki- 
lin Miklós 1 frt. Vogel Károly 50 kr. Kiss Jó
zsef 50 kr. Molnár Sámuelné 50 kr. Marusán 
István 50 kr. Kovács Jdnosné 50 kr. Nagy 
Emil 20 kr. N. N. 15 kr. Czakó Lajos 40 kr.

Fogadják a nemes szivü adakozók forró kö- 
szönetünket. Kolozsvárt, márcz, 16. Pongrácz 
Antal, r. b. pénztárnok.

Gyászrovat.
Alólirottak a szülői szív legmélyebb fáj

dalmával tudatják, hogy forrón szeretett egyet
len kis leányuk Si mon Er zs i ké ,  folyó évi 
márczius hó 15 -én, reggeli 9*/a órakor, életé
nek 6-ik évében, agyvelőgyuladásban, három 
heti kínos szenvedés után megszűnt élni. Ko
lozsvárt!, 1883. márczius hó 15-én. Simon Fe
rencz és neje Ajtai Borbála, mint bánatos szü
lők. Ozv. Simon Józsefné, mint nagyanya és a 
testvérek és rokonok.

Idegenek névsora
(Márczius 17-én.) 

Hunga r i a - s zá l l oda .
Kraus Lajos keresk. Bécs. Molnár Mihály ke- 

resk. Pécs. Stadler J. keresk. Bécs. Heinczheimer J. 
keresk. Manheim. Löwensohu M. keresk. München.

N e m z e t i - s z á l l o d a .
Kathauser J. ut. Budapest. Felföldi Elek jó

szágig. M.-Ludas. Keudelshuber \Y. ut. Ncufschatel. 
Gommermann E. keresk. lieilbronn. Klein Emil uta
zó Bécs.

B i a s i n i-s z á 1 1 o d a.
Dr. Mihelye József h. ezredorvos Segesvár. Dr. 

Váradi Antal ügyv. Debreczen. Veress Dénes alispán 
Torda.

CSARNOK.

Egy szó.
Ebers G y örgy  regénye.

Fordította:
K aczián y  Géza.

(Folytatás.)
HUSZONNYOLCZADIK FEJEZET.

A bosszúálló.

A németalföldi honfiak tekintélyes töme
gű, de csak úgy hamarjában összeállított csa
patát a harczedzett spanyolok Tisnacqnál tel- 
sen tönkre mentek.

Ulrik a maga részéről elkövetett min
dent, hogy a gyors győzelmet kivívja, s régi 
vezére a Romero ezredes, Mendoza, a lovasság 
bátor vezére s a többi tiszt úgy üdvözölte őt, 
mint közéjük tartozót. Miután e magasrangu 
katonák szintén zendülőkké lettek, Ulrik paj
tásuk lett nekik, s teljességgel nem átallották 
közreműködését igénybevenni azon csapás el
érésére, mit Antwerpen ellen terveztek.

Az eletto vakmerőén vetette magát min
dig a tűzbe, s a hol csak járt, övéi lelkesül
ten üdvözölték s a halálig tartó hűséget es
küdtek neki.

Ulrik ngy járt-kelt, mintha a szél szár
nyai emelnék, a lélekzés is szinte gyönyör 
volt neki. Egy fejdelem sem érzé a növekedő 
hatalom gyönyörét oly teljesen, mint ő. Este 
a csatanyerés után dús lakománál ült Rome- 
roval, Mendozáva), Vargassal, Tassissal egye
temben, másnap reggel pedig a foglyokat ve
zették eléje, kiket csapata ejtett.

A diákok, polgárok és parasztok kihall
gatását hadnagyára bízta, azonban volt ott 
három nemes ur, kiktől gazdag váltságdíjat 
remélhettek. A két idősebb beleegyezett abba, 
a mit tőlük kívánt, a harmadik, egy magas 
férfi, délezeg lovagruhába öltözve, maradt 
utoljára.

' Ezzel neki magának is meggyűlt a baja 
a csatában, mert a lovag egészen hozzá vá
gott magának utat, s komoly tusára került a 
sor közöttük; az eletto még nem is mond
hatta győzelmesnek magát, midőn egy puska
lövés leterité ellenfele lovát.

A lovag most felkötve horda karját. Pán- 
czélján és vállvasán díszes müvü nemesi czi- 
mer ragyogott.

— Téged a ló alól húztak ki, szólt az 
eletto. Derekasan forgatod kardodat.

Spanyolul mondá e szavakat, a lovag 
azonban vállat vonva németül válaszolt:

— Nem tudok spanyolul.
— Tehát német, szólt Ulrik anyanyel

vén. Hogy kerülsz te a németalföldi lázadók 
közé.

A lovag bámulva tekintett az elettora. 
Ez azonban nem sok időt hagyott neki a bá
mulásra, hanem folytatá :

— Tudok németül. Válaszod?
— Dolgom volt Antverpenben.
— Dolgod ? S miféle.
— Ez csak rám tartozik.
— Helyes. Menjünk tehát az udvarias 

hangból másba át.
— Nem, uram. Én vagyok a legyőzött, 

felelni fogok.
— Tehát?

— Szöveteket kellett vásárolnom.
— Kereskedő vagy talán ?
A lovag tagadólag rázta fejét s moso

lyogva válaszolt:
— Várunkat építők föl újra egy égéi

után.
— S most szőnyegekre és szövetekre 

volt szükséged. Gondoltad tán, hogy tőlünk 
zsákmányolhatsz ?

— Aligha, jó uram.
— Mi vitt tehát ellenségeink közé?
— Floyon báró anyám családjával rokon. 

O ellenetek vonult s miután az ő ügye némi
leg az enyém is . ..

— S miután szeretsz veszekedni, ked
ved telt benne, hogy láncsát törj velünk.

— Igazad van.
— Nem is rosszul dolgoztál. Honnan 

való vagy?
— Hisz tudod, Németországból.
— Az egy kissé nagy.

A Feketeerdőből, a svábhegyről.
— Neved ?
A fogoly hallgatott, Ulrik azonban a 

lovag pánczéljának czimerét vizsgálva, jobban 
szeraügyre vette őt. Ajkai körül sajátságos 
mosoly játszadozott, majd egészen közel lépve 
hozzá, megváltozott hangon mondá:

— Azt hiszed ugy-e, hogy Frohlingen 
gróftól Navarrete majd akkora váltságdíjat 
követel, mint a mekkorák földjei és erdei?

— Te ismersz engem?
— Talán, Lipsz gróf.
— Terringettét!
— Aha! Látszik, hogy a klastromból 

egyenesen a táborba mentél.
— A klastromból ? Honnan tudod ezt, 

uram?
— Régi ismerősök vagyunk, Lipsz gróf, 

nézz csak jól a szemembe!
A másik vizsgálva nézegette meg az 

elettot, aztán fejét csóválta:
— Elcintén ugy tetszett, mintha ismer

telek volna, de én soha sem voltam Spanyol- 
országban.

— De én voltam a sváb földön, 8 még 
ez időből adósod vagyok. Elég nagy lenne-e 
a te váltságdíjad arra, hogy egy beütött torony- 
ablak árát megfizeIllesd belőle?

A gróf kerekre nyitá szemeit, arcza egy
szerre füíderült, megragadta az eletto jobbját 
és őszinte örömmel kiáltá:

— Te, te — te vagy az, Ulrik! Átko
zott legyek, ha tévedek. De, ki az ördög gya
nította volna a spanyol elettoban a fekete er
dői fiúcskát!

— S hogy mégis az vagyok, maradjon 
ez kettőnk titka egyelőre, szólt Ulrik, kezot 
nyújtva a grófnak. Te hallgatni fogsz és sza
bad vagy. A váltságdíjat fedezi az ablaktábla.

— Szent szűz, ha valamennyi ablak 
olyan drága volna a klastrombán, hogy híz
nának még akkor a barátok, — kiáltá a gróf. 
A német s z ív  mindig csak az marad, még 
spanyol kabátban is. Mily szerencse, valósá
gos disznó szerencse, hogy Floyonnal vele jöt
tem; — s atyád és Ruth, mily szerencse!

— Tudod talán . . . atyám halva, rég
óta halva, szólt sötéten Ulrik.• ,

— Halva? kiáltá a másik. Es régóta? 
Három hete csak, hogy üllője előtt, láttam.

— Az atyámat? Üllőjénél? És Ruthot? 
dadogá Ulrik elsápadva, s lelékzetc elakadt.

— Élnek hát, persze, hogy élnek. Ant
werpenben találtam rájuk megint. Olyan pán- 
czélt kovácsol neked, mint senki más. Hogy 
az ördögbe lehet az, hogy te Scfiwab mester
ről, a fegyverkovácsról nem hallottál semmit.

— Schwabról, Schwab az én atyára?
— Valósággal a te öreged. Mennyi ideje 

is már! Tizenhárom éve, akkor tizenhat voltam. 
Akkor láttam utoljára, s az első pillanatra 
felismertem mégis. Persze, persze azt az órát, 
mikor a szegény néma asszony a zsidó mel
léből kihúzta a nyilat, életemben soha se fe
lejtem. A mit akkor az erdőben láttam, úgy 
a szemem előtt áll most is, hogy akár meg
foghatnám.

— Az atyám él, nem ölték meg, kiáltá 
az eletto, s csak most kezdett örülni igazán 
a megrázó hírnek. Lipsz, ember, Fülöp te! 
Anyámat is megtaláltam, s most az atyám 1 
várj csak, beszélek a hadnagyommal, hadd he
lyettesítsen, s aztán te, meg én, ketten Lierbe 
lovagolunk, ott aztán mindent elbeszélsz, el
mesélsz. Szent szűz, köszönöm neked, ezer 
köszönet! Atyámat viszontlátom, atyámat!

Az éjfél rég elhalad! s az egykori isko
latársak még mindig Lier oroszlán vendéglőjé
ben üldögéltek pohár mellett. Az eletto nem 
győzött kérdezősködni, Fülöp gróf örömest vá
laszolt.

(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASÁG.
Komlótermelés Ugye.

Sz -Keresztur, márcz. közepén.

Erdély nagy fejedelmének, a nagy Beth
len Gábornak országlása idejéből sok neveze-
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tes harcztéri is diplomátiai sikert jegyzett fel 
számunkra a történelem.

Mindazon sikerek hétköznapi dolgokká 
törpülnek azon na gy  d i a d a l  előtt, melyet 
felettünk aratott a nagy fejedelemnek, ha ta
lán nem is épen szellemi, vagy vér, de min
denesetre teljes s z i v r o k o n a ,  a két kiikül- 
lőmegyének ez időszerinti főispánja, gró.' Beth
len Gábor ur.

Le írom e diadal históriáját, nehogy ezen 
fontos dol og  agyonhallgatás miatt ki ta
láljon maradni azon történelmi okmányból, 
mely annak idején hivatva lesz ezen ó-kori 
megyék kormányzásának törénelmét megörö
kíteni^

Es nehogy ezen fontos dolog a nagyhul
lámokat vető, világraszóló események által el- 
iszapoltassék, sietek annak megírásával.

*

A szives olvasó emlékezhetik arra, hogy 
megyénk közgazdasági előadója egy k o m ló- 
té r m e 1 ő-e g y 1 e t megalakítása ezéljából ja
nuár 28-ára hozzánk értekezletet hivott volt 
egybe. Említve volt az is, hogy az értekezlet 
megtartatván, a megvitatott alapszabályok a 
földmiv.- ipar- és kereskedelmi minisztérium
hoz megerősítés végett fel is terjesztettek.

Akkor megírtam volt azt is, hogy az ér
tekezleten gróf Bethlen Gábor főispán urnák 
egy átirata is olvastatott fel, melyben felszó
lított volt, hogy alakulási szándékunkkal hagy
nánk fel, s csatlakozzunk egy általa alakítani 
ezélzott egylethez Segesvár központtal.

Azon alkalommal igyekeztem megértet
ni a gróf úrral, hogy ajánlata főkép azért 
nem fogadtatott el, mert régi óhajtásunk a 
szászok fenhatósága alól magunkat emancipál
ni és e czél szemünk előtt tartásával a gróf 
urat úgy, mint minden s a j á t  f e j ével  gon
dolkozó magyar embert, saját és nemzetünk 
érdekében magunk között óhajtunk látni.

A gróf ur nem tudott minket capaczi- 
tálni, tehát kisebbségnek tartotta magát álta
lunk capacitálfatni. Ezért szives adjonistenünk- 
re azonfogadjistennel válaszolt: csak azér t  is.

*

Ezen választ a rGámbrinusu czimü fo
lyóirat ez idei 4-ik számából volt szerencsénk 
a sorok közül kiolvasni.

A nemes gróf ur múlt hó 8-án az álta
la alakítani ezélzott egylet megalapítására az 
értekazletet megtartotta. A közlemény szerint 
jelen volt ott honoratior és iparos szász 32.

A 33-ik szász volt egy magyar szolgabiró. A
34-ik az elnöklő főispán gróf ur.

Az alapszabályok, ha kissé zajos tanács
kozás után is, de elfogadtattak.

Az értekezlet, természetesen, ékes n é- 
m et n y e l v e n  folyt. Az elnöklő gróf ur pé
pig aligha terrorizálta őket a magyar nyelv 
használata által. Mi legalább ilyesmiről nem 
hallottunk.

Hallottunk azonban olyasmit, hogy a 
gróf ur az alapszabályok megerősítésének sür
getése ezéljából szívélyesen fáradozott volna 
Budapestre. — Hogy ezért ment volna csak, 
az nem bizonyos, de hogy az általunk alakit- 
ni ezélzott egylet és saját tervezte egylete fe
lett tárgyalnia kellett, azt a tények igazolják. 
— És hogy diplomatiai eljárásának velünk 
szemben sikere, jobban mondva, d i a dal a lett, 
azt nem tagadhatjuk.

*

Értekezletünk, az egyletet méltányosan 
és jogosan kérhette e l s ő  e r  d é l y r é s z i  
k o m i  ó-e g y 1 e t czimén megerősíteni.

E l s ő n e k  kérhettük azért, mert tiz 
évi idő alatt másnak nem jutott eszébe ilyes
miről beszélni is.

Hogy e r d é l y r é s z i t  is a czimben 
méltóan foglalhattuk, a felől is meg fog győ
ződni a szives olvasó, az alább közlendő név
és lakás-jegyzék átolvasása után.

És daczára kérésünk jogos és méltányos 
voltának, a miniszter ur nem érezte magát 
indítva azt megerősíteni, hanem G281—1883. 
sz. alatt oda utasította egyletünket, hogy az 
e l s ő  é r d é l  y r é s z i  czim elhagyásával 
terjesszen fel más nevet, mert ezen czimet 
sem e n n e k ,  sem a n n a k  a z  e g y l e t 
n e k  — a segesvárinak — használni nem en
gedheti.

*

Ezen leiratot olvasván, gondolkozóba es
tünk a felett hogy minők lehetnek azon en
gedmények, melyeket a segesvári Wolffok és 
Teutschok a szebeni Wolffok és Teutschoknál 
a magyar állameszme érdekében kieszközölni 
kilátásba helyezhettek, hogy azokért a főis
pán gróf urnák a magyar érdekekkel szem
ben a szászok érdekeit kellessék, habár oppor- 
tunitási okokból támo; atni.

A középiskolai térvény feletti discussio 
alkalmával a Woltf képviselő ur nyilatkozata 
kiábrándította azokat, kik ilyesmit képzelni 
is mertek. Azt, hogy a gróf ur ez ügy támo

gatása által a Wolff ur által kilátásba helye
zett s zabad i t ó  elejébe akarjon ilyesmi által 
zabozni, annak még gondolatát is visszauta
sítjuk.

Egyetlen engedmény a szászoktól, mely
re hosszas kutatás után rájöhettünk az, hogy 
a Garabrinus nevű n é me t  folyó i r a t ban  
Héjjasfalva nevű törsgyökeres magyar  f a l u t  
nem mint a szászok nevezni szokták Te u- 
f e l sdor fnak,  hanem igaz nevén irta ki a 
segesvári Wolff ur. Ez is sok tőle!

*
A czim helyett, nehogy a szászok visz- 

szatetszését még inkább ingereljük, s általa a 
magyar állameszmének kárt okozzunk, négy 
czimet terjesztettünk fel, hogy abból a mi
nisztérium erősítse meg azt, melyet a viszonyok
kal compatibilisabbnak talál.

A czimek ezek:
1. Humulus Lupulus egylet.
2. Erdélyrészi magyar komló-egylet.
3. Transsilvania komló-egylet.
4. Excelsior komló-egylet.

(Vége köv.)

— Állategészségügy. Márcz. 6 -13-ig  ter
jedő időről szóló hivatalos kimutatás szerint, 
Magyarország egész területe ma r h a v é s z me n 
tes. Hasonlag marhavészmentes egész Európa, 
Ro má n i a  és Or os z or s z á g  kivét e l ével .

Egyéb r agá l yos  b e t e g s é g e t  illetőleg, 
az erdélyi  r é s zekben  van: t a konykór :  
Nagy- és Kis Küküllőmegyékben ; rül ikőr :  
Nagy- és Kis-Küküllő-, valamint Szebenme- 
gyékben.

Ko l oz s vá t t t  r agá l yos  b e t e g s é g  
nincs .

Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.
(Steiner József és társa termény, gabona és bizományi 

ezég jelentése.)
B udapest márcz. 1G.

Csendes irányzat mellett csak mérsékelt 
forgalmunk volt. Az árakban lényeges válto
zások nem történtek. Határidőkben részint fe
dezeti, részint vélemény-vásárlások következ
tében nagy forgalmunk volt.

Sikerült külföldön a magyar burgonya 
iránt érdeklődést kelteni, bizonyára érdekelni 
fogja gazdaközönségünket, hogy az első bur
gonya keleti szállításainkat az angol, belga és

hollandi piaczokon, hol eddig nem volt beve-t 
zetve, burgonyáinkkal sikert arattunk, és remél
hető, hogy solid elbánás mellett rendes ke
reskedelmi czikké váland.

Búza csendes, változatlan. Mai árjegy
zéseink: Tiszavidéki, Pest és Fehérmegyei 78 
—79 kis 985—lü, 79-80 kis 1015—1030, 
80—82 kis 1040—1060, bánsági 25, bács
kai 15, északmagyar 40, üszögös fajok még 
további 40—45 krral olcsóbban fizettetnek. 
Kötések tavaszra 9‘60, őszre 1024.

Rozs  csendes. Elsőrendű 730, közepes 
7, oláh 6 75.

Árpa szilárd. Takarmány 690—740, 
maláta 7 25—8, sörfőzdéi 8 50 —9.

Tenger i  emelkedő 6-20—6-40 kelt.Ki- 
kinda 5"60, kötések máj.-jun. 6’38.

Zab szilárd, 5-80—6'75 minőség szerint. 
Tavaszra 6 50, őszre 6'55.

B u r g o n y a  élénk keresletnek örvend, 
kivitelre 2 60-ig kelt.

Repcz e  aug.-szepl. szilárd 141/8.
Vadr epcze  szilárd 725—750.
Kende r ma g  13—1350. L e n m a g  12 

frt, Mo h á r ma g  13 frt.
Köles  takarmány 4‘50, kásának való

6- 20—6-70.
K ö 1 e s k o r p a zsákostul 2 35. Kö l e s 

d a r a  520.
Takar  mán y bükkön  y (búzából trieii-

rözütt) 320, vetni való 850, zabbal kevert
7- 75. Kása  zsákostul 11—1150.

Bab szilárd, dunavidéki 9—10, erdélyi
9-25—9 75, barna 9-50—10, tarka 7 50, törpe 
12 25, barna 1050.

P é n z e l ő l e g e t  5 kamatra nyújtunk 
ügyfeleinknek beraktározott árukra és feladási 
vevényekre. Az előleg minden városban felve
hető, hol pénzintézet létezik.

Zsák köl csön di j t  hetenként darabon
ként s/é krt számítunk hozzánk küldendő 
árukhoz.

Köz r ak t á r i  i l l e t ék átmeneti forga
lomban 100 m. után. Az osztr. államvasut 
közraktáraiban 5 25. Fővárosi közraktárokban 
7 05 frt.

Felelős szerkesztő:

A JT A I K. A L B E R T .

Laptulajdonosok:

K. P AP P  MIKLÓS Ö R ŐK ŐSEI.

H I R D E T É  S E K .
Végrehajtási árv. hirdetmények. B irtokrendezési hirdetmények.
Sz. 24G—1882 Hirdetmény. (208 1—1)

Sz. Hűl —1883. 
polg. Hirdetmény. (201 3—3)

Aluli it kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. tj-a ér
telmében ezennel közhírré teszi, hogy az abrudbányai kir. járásbíróság 
2025—1878 számú végzése által abrudbányai kereskedő: Bolossu Dénes 
felperesnek torilai ügyvéd Moldován (Moldován) Anauiás és neje Ludovi- 
ka alperesek ellen 184 frt 10 kr töke. ennek 1878. év julius hó U-ik 
napjától számítandó 6° u kamatai és eddig összesen 49 frt 30 kr perkölt
ség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 360 írtra becsült egy fejős bívnl borjával, egy bival tinó, egy 
hárnos kancza. egy hámos paripa, két szijuhám gyeplőkkel együtt és egy 
két ló után való csinos kocsiból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a 2414—1882. sz. kiküldést rendelő végzés foly
tán Tordán a kir. járásbíróság székhelye előtti piaczi téren leendő esz
közlésére 1883. április 7-ik napjának délelőtt 91/, órája batáridőül kitii- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 
107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. 
-ábau megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Tordán. 1883-ik évi márczius hó 14-ik napján.
LUKÁCS SÁNDOR, 

kir; bírósági végrehajtó.

Ezennel közhírré teszem, hogy Darlatz község általános határtago- 
sitisi ügyében az előmunkálatok megkezdése s jelesen a felek képvisele-j, 
[tének rendezése, a működő mérnök megválasztása és a költségelőirány
zat elkészitéso végett batáridőül folyó 1883. évi április hó 10-ik napjá
nak délelőtti 9 óráját Darlatz községbe a helyszínére tűztem ki. Mire az , 
összes érdekelteket oly figyelmeztetéssel idézem meg, hogy kimaradásuk) 
;az eljárás megtartását nem fogja akadályozni.

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék nevében. Erzsébetváros, 1883. 
évi márczius 3-án.

SZÉKELY MIKLÓS, 
eljáró biró.

Novak Vietornál
K olozsvárt

r r

Hirdetmény. (204 2—3)Sz. 1156—1883.
polg.
Hortobágy (Korneczcl) községe legelő elkülönítése perügyében a , 

működő mérnök bejelentésére — a törvényszéknél Vásárhelyi János el
járó biró irodájában a tárgyalás 1883. évi márczius hó 22-ik d. e. 9 órája 1 
tűzetett ki. melyre azzal idéztetnek meg. miszerint alkalmas mérnökről, 
gondoskodjanak.

A nagyszebeni kir. törvényszék 1883. évi február hó 26-án tartottá 
üléséből.

LAGUAYRA KAVE
finom, k iló ja ....................1 frt 25 kr.

41/a ko. bél-mentes posta csomagokban 1 frt 31 kr.
Kapható továbbá :

J á v a , Fortoricco, Ceylon, 
Guba és Gyöngy-kávé

a legjutányosabb árak mellett.
V id é k i  megrendelések gyorsan és a 

legnagyobb gonddal eszközöltetnek.
(176 4—4)

Sí. 420—1882. 
vb. Hirdetmény. (210 1—1)

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102 §-a értel
mében közhírré teszi, hogy a bécsi cs. kir. kereskedelmi törvényszék 1882. 
évi 183,420. szánin végzése által bécsi J. C. Macbanek és társa ezég ja
vára abrudbányai kereskedő Szabó György ellen 109 frt 79 kr. tőke, en
nek 1881. évi október 21-ik napjától számítandó G°/0 kamatai és 108 frt 
98 krajezár tőke, ennek 1881. évi október 11-ik napjától számítandó 6°/0 
kamatai és eddig összesen 21 frt 42 kr. perköltség követelés erejéig el
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lofoglalt és 480 írtra be
csült, n. in. 1-ör 20 mázsa ráfvns, 2-or 20 mázsa zárlemez, 3-or 6 mázsa 
malomtengely, 4-cr 6000 szarufaszeg, mint ingóságok, nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbíróság 1882. évi 2142. 
számú kiküldést rendelő végzése folytán Abrudbányán alperes kereskedési 
helyiségében leendő eszközlésére 1883-ik év márczius hó 28-ik napjának 
d. u. 3 órája batáridőül kitüzotik. Venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 
107. §-a értelmében becsáron alól is cladatni fognak. A notaláni elsőbb
ségi igénylők felhivatnak, hogy jogaikat az idézett t. ez. 111. és 112. §-ai 
szabályán érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára készpénzben lesz kifizetendő 
a leütéskor azonnal.

Kelt Abrudbányán, 1883. évi márczius hó 14-ik napján.
SUBA JÓZSEF, 

bir. végroh.

! Sz. 1164—1883.
polg. Hirdetmény. (205 2—3)

Nncset (Szent-János) községe legelő elkülönitési perében a iné 
inérnök bejelentésére ezen kir törvényszéknél Vásárhelyi János eljáró 
irodájában, a tárgyalás folyó évi márczius 22-ik d. e. 9 órája tűzeti

működő 
__  eljáró biró

jiiouajaouu, a uugyaias loiyo évi uiuiobiu. v .  u  Órája tűzetik ki,
melyre érdekelt birtokosok megidéztetnek azzal, hogy egy működő mér- 
; nőkről gondoskodjanak.

A nagyszebeni kir. törvényszék 1883. évi február hó ‘2fi-án tartott 
üléséből.

Sz. 57—1883. Hirdetmény. (211 1-1)

A városi kir. jbiróságnak f. évi február hó 24-ről 7G6—1883. sz. 
a végzése folytán az Almásy Sámuelnek Waha Ferencz és neje Mari 200 
fitos ügyében f. évi február hó 12-én lefoglalt és 306 írtra becsült házi 
bútorok elárverezésére határnapul f. évi márczius hó 29-én reggeli 9 óra 
tűzetik ki a gabnatérre, miről a felek értesittetnek .

A kir. bírósági végrehajtótól 
Kolozsvárt, 1883. márczius 10-én.

SZABÓ KÁROLY, 
b. végrehajtó.

UfXiraculo-Injectio
éa lab d acso k  Dr. Müller ezredorvostól, pár nap alatt gyógyít 
veszély nélkül hug;ycsö-kifolyást régi idült húgyhólyag bántal- 
makat, azonnal minden utóbaj nélkül. Az injectio ára 1 frt, a lab- 

I dacsoké 60 kr. Posta és pakolásért 25 krral több.

‘ffestn gyengeségek
pallu tió k , tehetetlenség:, ideg-bántalm ak minden nemeire 
u. in.: kó"- és láb res~ketcs, vérszegénység , h á tg e rin c"- 
f  áj da linak  s minden utóbajok gyökeresen kigyógyittatnak jótállás 
mellett Dr. Midler ezredorvos világhírű Miraculó készítményei ál
tal. Ára az Ujjáalkotási pornak 1 fit 60 kr.. a Miraiuló-Balzsam- 
nak 1 frt 50 kr. Posta- és csomagolás-díjért 25 krral több.

Egyedüli főraktár osztrák-magyar országon S”t. G yörgy  
g y ó g y sz e rtá r  Béos, V. W im m ergasse 33. (hová az írásbeli 
megrendelések is küldendők).

G yors gyógyeredm óny és a g y ó g y sze rek  á r ta lm a t
la n sá g a  g a ra n tiro jv a  van. Szétküldés közvetlenül történik.
V alódi csak az, melyen a ..Szent György- védjegy és „Dr. Mül- ^  
er Oberstabsarzt“ aláírás látható. (43 6—8) 9

Férfigyengeség’, idegb etegségek ,
titkos fiatalkori vétkek és kicsapongások.

Dr. W R U N

P e r u in - p o r a
(perui növényekből).

A peruin-por egyesegyedül képes meg
szüntetni a nem i C  nem zörészek  mind) a 

gyengeségét és ngy a teh e te tlen ség e t (férfigyengeség) a férfinél, 
valamint a nők m a g ta la n sá g á t elenyésztetni. Hasonlólag csa - 
hatatlan a peruin-por a nedv- és vérvesztés által okozotl e rő t
lenségnél, nevezetesen a kicsapongások , önfertözés, éjjeli 
m agkiöm Jések (m int a  te h e te tle n sé g  egyedüli oka) kö
vetkeztében keletkezett gyengeség: á llap o to k b an , továbbá ide; - 
betegségek ellen, mint : érzékgyengeség, a testierő hanyatlása, ke
resztcsont- és hátgerincz-fájdalmak. migraine, bágyadtság, kedély- 
lebangoltság, makacs dugulás, a kezek és lábak ideges rángása, 
vérszegénység sat.

A  fenn elősorolt betegségeket egyetlen, 
eddig a gyógytan  által ismert szer sem g yó
gy ítja  meg o ly  biztosan és tökéletesen, mint 
Dr W  ru n  peruin-pora; az ártalmatlanságra 
nézve kezesség vállaltatik

JÓ ?  Egy doboz ára pontos leírással 1 frt 80 kr.

Kolozsvárt: S z é k y  M i k l ó s  gyógyszerésznél
Főügynök Becsben: G i schne i *  A. oki. gyógyszsresz

II. Kaiser Josefstrasse 14. Ü 24)



8 MAGYAR POLGAR (64. sz.) 1883. márc. 18.

leszállított árban'‘39cn
Építkezés következtében üzlethelyiségemből 

ki kell költöznöm, ennek folytán a raktáron levő

Kalapok, Czipök, Nyak- és Zsebkendők. Gal
lérok, Kézelők, Harisnyák. Esö-Ernyök

s minden más czikkek árát

gÄ ^tetem esen leszállítva
ajánlom a t. n. érd. közönség figyelmébe

Ifj. Csiky József,
főtér, Plcbánia-épület. (183 3—3)

m egküldött könyv

A nekem nagy szolgálatokat tett, 
mert nemcsak én, a ki már 
teljesen reménytelen valék, 
hanem számos ismerősöm is 

a benne foglalt tanácsoknak kö
szönhetik egészségük helyreállását. 
— Ezeket Írja egy szerencsésen 
kiépült a „Dr. Airy gyógymódjá
ról“. E 416 lapra terjedő kitűnő 
munkában nemcsak a betegségek 
leírása foglaltatik, hanem egyszer
smind oly gyógyszerek is vannak 
felsorolva, melyek tényleg jóknak 
bizonyultak, úgy hogy a beteg a 
felesleges kiadásoktól mentve van. 
Egyik szenvedőnek sem kellene 
tehát elmulasztani e könyv meg
szerzését, mely Richter kiadó-in
tézetében Lipcsében jelent meg. 
E könyv 75 kr. beküldése mellett 
G oriachek K. egyetemi könyv
árus által (Bécs, I. Istvántér 6. 
sz.) kívánatra b é rm en tv e  kül
detik meg,

F ő t é r ,  P l e b á n i a - s o r  14 -d ik  s z á m .

Cselédek
— jó bizonyítványokkal ellátva —

Elhelyező Intézetemben folyton talál
hatók.

(212 1—*)
A S Z P I S Z  J A K A B

főtér, Plebániasor, 14. sz.

VILÁGRASZÓLÓ
FO STA -K Ü LB EM ÉN T

H A M B U R G B Ó L
K á v é —Thea.
Postán bérmentve pakolással együtt 
mint tudva van valódi jóizü áru 
5 kilós zacskókban utánvét mellett. 
" '  1 1 frt. o. é.

M  1 1 1 i  H ' H ' 1 ' H ' M - n -m

Hoff Jánosi
maláta-kivonati]

egészségi sör.
IE zer em ber ennek köszöni I 
egészségét és örvend  éle-1 

tének
158-szor kitüntetve. |

N yilvános köszönet
és ritk a  m ódja az elért

r ó e r e f lM ít í
1882. aug. 21-ről

egy anyától, k i tu d atja , hogy 
családjában h a tárta lan  öröm 
uralkodik, m ert leánya, ki a 
legirtóztatóbb félelemre ad o tt 
okot. a Hoff János-féle m aláta- 
készitmények, a m aláta-kivo
nati egészségi-sör és a koncent- 

I rált m aláta-kivonat haszn ála ta i 
folytán meggyógyult.

|A legtöbb európai fejedelem | 
cs. kir. udv. szállítója

HOFF JÁNOS
urnák , kir. b izottsági tanácsos
nak, a cs. kir. aranykoronás 
érdem kereszt tulajdonosának, 
magas porosz és német rendek 
lovagjának, feltalálója és egye
düli készítője a Hoff János-féle 
m aláta-kivonatnak, a  legtöbb 
európai fejedelem udvari szál
lítójának Bécsben, Stadt, Brä- 

n erstrasse  8.
Egyetlen leányom, k i m ár öt 
év ó ta heves köhögés- és m ell
fájásban szenved, a leg irtózta
tóbb félelemre ado ttoko t, ekkor 
lettem  figyelmeztetve önnek egy 
hírlapi hirdetm ényére, m elynek 
következtében az ön jeles m a
látasöréből egy k ísérleti kü l
deményt hozattam . Ezen idő 
ó ta azaz jan u á r  1-től ju liu s  e le -1 
jéig használta  leányom a  m a - | 
lá tásért, valam in t a konczent- 
rá lt m alátak ivonato t és oly je
lentékenyen javu l, hogy m ár 
most is teljesen egészségesnek 
m ondhatjuk. Mi m indnyájan 
gyerm ekünk életének m egm en
t je k é n t, tek in tjü k  ön t s örök 
hálára kötelezve érezzük m a

gunkat.
1 N eum arkt
1882. augusztus 24-én. Tiszte
lettel Ic h i H. földbirtokosnő 
Neumarktban, Stájerországban 

A Hoff János-féle maláta- 
készítmények ára: Maláta egész 
ségi sör 1 üveg 60 kr., 6 üveg 
3 frt 60 kr.. 11 üveg 6 frt, 2S I 
üveg 15 frt, 58 üveg 30 frt, | 

, kilo I. r. maláta-csokoládé 
2 lit 40 kr., II. r. 1 frt50kr.,| 
UI. r. 1 fit (Nagyobb mennyi
ségnél engedmény). — Maláta- 
ezukorka egy zacskó 60 kr. 
•/, és l/4 zacskókban is). Prae-1 

páráit gyermek-táp malátaliszt I 
1 frt, Konczentrált malátakivo-1 
nat 1 üveg 1 frt, 60 krért is. 
Maláta-kávé egy csomag 50 kr.. 
30 kiélt is. Egy kész maláta-1 
fürdő 80 kr.

Főraktár Kolozsvárt: Dr
E m ber B., Széky M. gyógysz., 
D ietrich S., Gergely F. keresk. 
B r a s s ó :  Erem ias Demeter,
I. L. és A. Hesshainer. F o g a 
r a  s:  Bergleiter gyógysz. G y u- 
l a f e h é r v á r :  Mihelíyes gysz. 
N . - E n y e d :  Kovács J. gysz. 
M e d g ye  s : B reckner K. S c- 
g e s v á r :  J. B. M isselbacher 
sen. T o r d a :  I. T im bus és fia. 
M . - V á s á r h e l y :  B ucher M., 
Hutflesz K. N . - S z e b e n :  Ja h n  
F. fiai, Bugarsky C. Déva:  
Sassebutz G. és az ország min
den gyógytárában. (32 10—17) 
Budapesten zsibárus-utca 27.sz.

II

Alólirottaknak van szerencséjük a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy a Redout épü
let alatt volt

arany, ezü st ékszer W::
üzletünket áthelyeztük

SM^belmonostor-utcza 3. sz. Horváth 
Biri őnagysga háza alatti holtba.

Igyekezetünk oda irányult, hogy minden a leg
újabb divat szerinti arany és ezüst k észletet be
szerezzük, melyek nagy választékban kaphatók.

gjCSg** Elvállalunk minden e szakba vágó meg
rendeléseket, nemkülönben javításokat is a legjutá- 
nyosabb árban.

M inden egyes tá rg y u n k  h iv a ta lo sa n  fém 
je lezv e  vannak . ^80

A nagyérdemű közönség további becses pártfogá
sát kérve, maradtunk

teljes tisztelettel

ACZÉL és KOSTYA
(207 1—3) ékszerészek Kolozsvárt

:TAVASZI IDÉNYRE::
11  dús választékban megérkeztek, \ )

BC~ LEGOLCSÓBB ÁRBAN KAPHATÓK

B e t e g h  P é t e r
n ö l  p i p e r e  ü z l e t é b e n  K o l o z s v á r t ,  f ő t é r

a legdivatosabb d íszített és d iszitetlen  ka
lapok, kalap formák és hozzá tartozó diszitő  

a kelmék, kalap-fátylak, legyezők , k eztyük  és 
szám talan legutolsó divatu pipere tárgyak.

N agy  rak tár
m enyasszonyi koszorúk és fátylakból, B a
tist- és len-him zésekből, a legjobb fajta és 

állása  miederekból.

Rio, finom erős . . . .  0.46 
Santos, szapora erős . . 3 60 
Cuba. ff. zöld erős 4.10
Ceylon, kékes-zöld erős . 5. — 
A ra n y -Já v a  kiváló finom

szelíd ...........................5 20
P o rto rico , delicatfinom izii 6.40 
G yöngy kávé. legf. zöld 6 95 
Já v a . nagyszemü, erős, delic 6 95 
J á v a  la . nemes.kitűnő 7 20 
A fr g y ö n g y  Mooca való

di tü z e s ..........................4.46
A rab  M ooca. nemes valódi

tüzes ..........................720
Különösen kedvelt finom izü 
Stam bul k áv é  keverék  4 70 
T hea per kilo. Congó ff. 2 80
Suchong, ff......................... 3.50
C salád i thea. kiváló finom 4. — 
T á b la ris  kiváló f. p. 5 k. 140 
Sago  g y öngy , 5 kló . 190
Kimentő árjegyzék gyarmatáruk, 
szeszek és delicatesekről ingyen 
és bérmentve. (130 5—18)

A. B. Ettlinger. Hamburg.

G y á r i  r a k t á r
por-köpeny. Jaquet. és m antillokból. naper

nyők- és d iszitetlen  kalapokból.
E g y  k itü n ő en  k é p z e tt  v a rró n ő v e l (MARCHANDE 

DE MODES) rendelkezvén, ki csupán csak üzletem részére vau 
elfoglalva, lehetségessé teszi a szakmámhoz tartozó divatezik- 
keknek tisztítási és alakítási díszítéseknek sat. hihetetlen gyor
saság- és pontossággal eleget tennem.

gtK" Szalm akalapok formázását, to llak  ■ 
takarítását és festését csak •  hó 31-ig fo
gadhatom el.

Nöl ru h á k n a k  a  leg iz le teaebb  e lk é sz íté sé t a leg
utolsó divat szerint egy ruha-derék és az elő-hossza beküldése 
után, felelősség mellett elkészíttetem. u i O

(209 1—*) Teljes tisztelettel
BETEGH PÉTER.

TYA, L m  1 1 1-1 1 1 1  W W + W
‘rt. w l

Kitűnő szabású cs jó minőségű

Női fűzők
készíttetnek

W E I G L  JOHANNA által
BUD APESTEN

Je le n le g  lö v ö ld e-té r 3-tk szám,
f- évi májas 1-től:

Városház-tér 9-ik sz. (Harisch- 
Bazár),

hol jól felszerelt termet fog 
nyitni. írásbeli megrendelések 
(a mértéknek centiméterben va
ló megnevezése által) a legpon
tosabban teljesittetnek. A mér
ték a ruha felett veendő és meg
nevezendő: 1. a mell- és hát 
kerülete, a karok alatt ; 2. a de
rék kerülete; 3. a csípők ke
rülete; 4. a hossz a hónaljtól 
a derékig. (189 2—4)
A fű zö k  á r a , va lód i ha lh é jb é l: 

f r t  8, 10, ÍZ, 14. 10, 18. 
Vidi'-ki megrendelések értékkiegvenli- 

téss utánvétel utján történik.

Ö O O O O O O O ftO O O O

INGYEN ES \«BER MENTVE»;;
PggEISaB pr f  (162 1)Káv CTfcl

árleszállítás!
Yan szerencsém a n. érd. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a kávéfogyasztási adó 
megszüntetése alkalmából kávé áraimat te
temesen lejehb szállítottam és ajánlom 
következő mérsékelt és m i n d e n  versenyt 
felülmúló olcsó áraimat:

Kávé,

Kávé,
Kávé,
Kávé,
Kávé,
Kávé.
Kávé,
Kávé,
Kávé,

1

1

Középfinom, illatos 1 ko frt 1.30 

Cuba, finomabb, erős 1 

Cuba, zamatos 

Cuba, Bordeaux, Ifin. 1 

Ceylon, finom 

Ceylon, finomabb 1 

Gyöngy, Ifin., Ceylon 1 

Gyöngy, Cuba, erős 1 

Menado, aranysárga 1 

Mocca, Arabiai 1

1.40

1.50

1.90 

1.60 

1.80

1.90 

1.60 

1.80

1.90

^küldöm a legújabb Terno-nyere-^ 
^mény lajstromot pro 1883. — Prof.k 
J r . v. Orlicé Mathematikus. Ber-r 
V lin — Westend. P|
4 _____________ (H6 2-3) |  ■ ■
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Ezennel van szerencsénk a nagyérdemű 

helybeli és vidéki közönség becses tudomására 
hozni, hogy Kolozsvárt egy

ÉPÍTÉS VÁLLALATI ÜZLETET 1

A n. é. közönség nagymérvű becses láto
gatását kéri

alázatos tisztelettel

GERGELY FERENCS,
Kolozsvár, főtér 20. sz. a ,,Török“-hez

A Dr. Hartmann-féle

AUXILIUM
legjobbnak elismert gyógyszer

Húdcső-folyáB ellen fér
fiaknál és folyás ellen  

nőknél.
Egy egészen orvosi szabá

lyok szerint készített gyógyszer, 
mely befecskende
zés, fájdalom és utó
bajok nélkül gyor- 
sanés alaposan gyó 
gyit frissen előál-_ 

jP S H M S ' lőtt vagy régibb ba 
'Yúrzth^ jókat, Kizárólag a 

Dr. Hartmann-féle Auxiliumot kell 
kérni, férfiak vagy nők részére, 
mely utasítási füzettel s egy Dr. 
Hartmann ur consultatiójára be
meneti kártyával van ellátva. Kap
ható minden nagyobb gyógytár- 
ban 2 frt 80 krért.

Főraktár: W. TWERDY 
gyógyszerésznél Bécsben, I., Kohl 

markt II. sz. a.
Raktár K o l o z s v á r t :
Dr. EMBER B. gyógysznél.

NB. Dr. Hartmann ur inté
zetében rendel: d. e. 9 órától 2 
óráig ; d. u. 4—6-ig. úgy mint ed
dig is, mindenféle bőr- és titkos 
betegségek, különösön tehetetlen 
ségek ellen, elismert módszerrel 
és utóbajok nélkül. Gyógyít Syphi- 
list és mindenféle daganatot. Gyógy
szerek discretióval szolgáltatnak. 
Díjazás mérsékelt. Gyógyítás levél 
által is eszközöltetik.

Bécs, Stadt, Scilergasse II. sz. 
(599 37—*)

e z é g  a l a t t  n y i to t tu n k .
Elvállalunk mindennemű az épitészethez tar

tozó uj és javítási munkálatoknak gyors cs 
szolid elkészitését, a legjobb anyagból és a 
legjutányosabb árak mellett; úgyszintén 
a mai kor igényeinek megfelelő tervezeteknek 
elkészitését is. Raktáron tartunk minden az épí
tési iparághoz tartozó száraz anyagokat.

Ü zleti irodájok külmonoator-utcza 55. sz.
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérik

Czakó és Hirschfeld Lajos,
(163 6—12) építő mesterek.

■m - H H -H ' l M II I I I I l -H

\\ GAZDATISZT. j(
O Egy m agyarországi főúri nagyobb uradalom ban több évig l |  

szolgált okleveles Q  G A Z D A T IS Z T  Q  óh a jt állom ást nyer- k  
ni. Nőtlen, ifjú, beszél és ir  m agyarul és ném etül, é r t némileg ! r

aján latokkal. Értekezhetni á léiún nlnirntf/mlé

t t )

ill
&

■omáaul, ov. rőt. vallásu, a legjobb 
levélben Nagy Mór városi tanácsos u tjá n  K olozsvárit.

(190 3—3)

Lebárányozott Juhok,
mintegy 2 0 0  drlí

jutányos áron eladók. Értekezhetni Ko l o z s v á r t  
Szentegyház-utcza 2 2 . sz. (2o;) 2_ 3)

Magyar Polgár“ könyvnyomdájában (K. Papp Miklós öroköseinél)_Ko ozsvárt.


